
Muutettu ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi sähkön ja maakaasun sisämark-
kinoita koskevista yhteisistä säännöistä annettujen direktiivien 96/92/EY ja 98/30/EY muuttami-

sesta (1)

(2002/C 227 E/19)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(2002) 304 lopull. — 2001/0077(COD)

(Komission esittämä 7 päivänä kesäkuuta EY:n perustamissopimuksen 250 (2) artiklan nojalla)

(1) EYVL C 240 E, 28.8.2001, s. 60.

ALKUPERÄINEN EHDOTUS MUUTETTU EHDOTUS

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

Ei muutoksia

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 47 artiklan 2 kohdan, 55 artiklan ja 95 artiklan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon,

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä,

sekä katsovat seuraavaa

(1) Sähkön sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä
19 päivänä joulukuuta 1996 annettu Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston direktiivi 96/92/EY (1) ja maakaasun si-
sämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä 22 päivänä
kesäkuuta 1998 annettu Euroopan parlamentin ja neuvos-
ton direktiivi 98/30/EY (2) ovat merkittävällä tavalla edis-
täneet sähkön ja kaasun sisämarkkinoiden luomista.

(2) Näiden direktiivien täytäntöönpanosta saadut kokemukset
ovat osoittaneet ne merkittävät hyödyt, joita sähkön ja
kaasun sisämarkkinat ovat alkaneet tuottaa tehokkuuden
parantumisen, hintojen laskun, palvelun tason parantumi-
sen sekä kilpailukyvyn parantumisen muodossa. Merkittä-
viä puutteita esiintyy kuitenkin edelleen samoin kuin
mahdollisuuksia parantaa näiden markkinoiden toimintaa.

(2) Näiden direktiivien täytäntöönpanosta saadut kokemukset
ovat osoittaneet ne merkittävät hyödyt, joita sähkön ja
kaasun sisämarkkinat ovat alkaneet tuottaa tehokkuuden
parantumisen, hintojen laskun, palvelun tason parantumi-
sen sekä kilpailukyvyn parantumisen muodossa. Merkittä-
viä puutteita esiintyy kuitenkin edelleen samoin kuin
mahdollisuuksia parantaa näiden markkinoiden toimintaa
erityisesti, kun on kyse tasapuolisten toimintaedellytysten
varmistamisesta tuotannossa ja markkinoiden valtaukseen
tähtäävän toiminnan aiheuttamiin riskeihin puuttumisesta;
syrjimättömien siirto- ja jakelutariffien varmistamisesta si-
ten, että verkkoon pääsy perustuu tariffeihin, jotka on
julkaistu ennen niiden voimaantuloa, sekä sen varmista-
misesta, että pienten ja heikossa asemassa olevien asiak-
kaiden oikeuksia suojellaan ja sähköntuotannossa käytet-
tyjä polttoainelähteitä koskevat tiedot ilmoitetaan.

___________
(1) EYVL L 27, 30.1.1997, s. 20.
(2) EYVL L 204, 21.7.1998, s. 1.
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(3) Lissabonissa 23 ja 24 päivänä maaliskuuta 2000 kokoon-
tunut Eurooppa-neuvosto pyysi pikaisia toimia sähkö- ja
kaasualojen sisämarkkinoiden toteuttamiseksi ja näiden
alojen vapauttamisen nopeuttamiseksi, jotta niillä voitai-
siin saavuttaa täysin toimintakykyiset sisämarkkinat. Ener-
giamarkkinoiden vapauttamisen tilannetta koskevasta toi-
sesta kertomuksesta 6 päivänä heinäkuuta 2000 antamas-
saan päätöslauselmassa Euroopan parlamentti vaati komis-
siota sopimaan yksityiskohtaisesta aikataulusta, jonka mu-
kaisesti yksityiskohtaisesti määritellyt tavoitteet tulee tote-
uttaa, jotta lopulta päästään asteittaiseen mutta täydelli-
seen energiamarkkinoiden vapauttamiseen.

Ei muutoksia

(4) Perustamissopimuksessa Euroopan kansalaisille taatut va-
paudet – tavaroiden vapaa liikkuvuus, palvelujen tarjoa-
misen vapaus ja sijoittautumisvapaus – ovat mahdollisia
ainoastaan täysin avoimilla markkinoilla, jotka antavat
kaikille asiakkaille mahdollisuuden valita vapaasti toimit-
tajansa ja kaikille toimittajille mahdollisuuden toimittaa
vapaasti hyödykkeitä asiakkailleen.

(5) Ottaen huomioon, että riippuvuus maakaasun kulutuk-
sesta oletettavasti kasvaa, olisi harkittava aloitteita ja toi-
menpiteitä, joilla edistetään vastavuoroisia järjestelyjä kol-
mansien maiden verkkoihin pääsemiseksi sekä markkinoi-
den yhdentymistä.

(4) Täysin toimintakykyisten sisämarkkinoiden toteuttamisen
suurimmat esteet liittyvät verkkoon pääsyyn markkinoi-
den erilaisiin avautumisasteisiin eri jäsenvaltioissa.

(6) Täysin toimintakykyisten sisämarkkinoiden toteuttamisen
suurimmat esteet liittyvät verkkoon pääsyyn, verkkojen
hinnoitteluun, markkinoiden erilaisiin avautumisasteisiin
eri jäsenvaltioissa sekä erilaisiin lähestymistapoihin, joita
sovelletaan ulkoisten kustannusten siirtämiseen hintoihin.

(7) Jotta kilpailu toimisi, verkkoon pääsyn on oltava syrjimä-
töntä, avointa ja kohtuullisesti hinnoiteltua. Investointi-
edellytysten on oltava suotuisat.

(5) Siirtoverkonhaltijan riippumattomuus on syrjimättömän
verkkoon pääsyn toteuttamisen kannalta ensiarvoisen tär-
keää. Tästä syystä eriyttämistä koskevia säännöksiä olisi
vahvistettava. Syrjimättömän jakeluverkkoon pääsyn var-
mistamiseksi, olisi otettava käyttöön jakeluverkonhaltijaa
koskevat eriyttämisvaatimukset sekä sähkön että kaasun
jakeluverkon haltijoille.

(8) Siirtoverkonhaltijan riippumattomuus on syrjimättömän
verkkoon pääsyn toteuttamisen kannalta ensiarvoisen tär-
keää. Tästä syystä eriyttämistä koskevia säännöksiä olisi
vahvistettava. Syrjimättömän jakeluverkkoon pääsyn var-
mistamiseksi, olisi otettava käyttöön jakeluverkonhaltijaa
koskevat eriyttämisvaatimukset sekä sähkön että kaasun
jakeluverkon haltijoille.

(6) Jäsenvaltioille olisi asianmukaista antaa mahdollisuus tar-
vittaessa vapauttaa pienet jakeluyritykset näistä eriyttämis-
vaatimuksista, jotta näille yrityksille ei aiheutuisi suhtee-
tonta taloudellista ja hallinnollista taakkaa.

(9) Jäsenvaltioille olisi asianmukaista antaa mahdollisuus tar-
vittaessa vapauttaa pienet jakeluyritykset näistä eriyttämis-
vaatimuksista, jotta näille yrityksille ei aiheutuisi suhtee-
tonta taloudellista ja hallinnollista taakkaa.
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(7) Olisi tarpeen toteuttaa lisätoimenpiteitä, joilla varmiste-
taan siirtoinfrastruktuurin ja muun siihen liittyvän infrast-
ruktuurin, varastot ja muut lisäpalvelulaitokset mukaan
luettuina, käytöstä perittävät avoimet, ennakoitavissa ole-
vat ja syrjimättömät tariffit. Näitä tariffeja pitäisi soveltaa
kaikkiin verkon käyttäjiin syrjimättömin perustein.

(10) Olisi tarpeen toteuttaa lisätoimenpiteitä, joilla varmiste-
taan siirtoinfrastruktuurin ja muun siihen liittyvän infrast-
ruktuurin, varastot ja muut lisäpalvelulaitokset mukaan
luettuina, käytöstä perittävät avoimet, ennakoitavissa ole-
vat ja syrjimättömät tariffit. Näitä tariffeja pitäisi soveltaa
kaikkiin verkon käyttäjiin syrjimättömin perustein.

(8) Runkoverkkojen kautta tapahtuvasta sähkönsiirrosta
29 päivänä lokakuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin
90/547/ETY (1) ja verkkojen kautta tapahtuvasta maakaa-
sun siirrosta 31 päivänä toukokuuta 1991 annetun neu-
voston direktiivin 91/296/ETY (2) toiminnasta saatujen ko-
kemusten perusteella vaikuttaa asianmukaiselta toteuttaa
toimenpiteitä, joilla taataan yhtenäisten ja syrjimättömien
verkkoon pääsyä koskevien järjestelyjen soveltaminen säh-
kön ja maakaasun siirtoon, jäsenvaltioiden mukaan luet-
tuina.

(11) Runkoverkkojen kautta tapahtuvasta sähkönsiirrosta
29 päivänä lokakuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin
90/547/ETY (1) ja verkkojen kautta tapahtuvasta maakaa-
sun siirrosta 31 päivänä toukokuuta 1991 annetun neu-
voston direktiivin 91/296/ETY (2) toiminnasta saatujen ko-
kemusten perusteella vaikuttaa asianmukaiselta toteuttaa
toimenpiteitä, joilla taataan yhtenäisten ja syrjimättömien
verkkoon pääsyä koskevien järjestelyjen soveltaminen säh-
kön ja maakaasun siirtoon, jäsenvaltioiden väliset rajat
ylittävät kaasu- ja sähkövirrat mukaan luettuina.

(9) Kansallisten sääntelyviranomaisten on tärkeä osa syrjimät-
tömän verkkoon pääsyn takaamisessa. Näillä viranomai-
silla olisi oltava valtuudet asettaa tai hyväksyä ennen nii-
den voimaantuloa.

(12) Kansallisten sääntelyviranomaisten harjoittamalla tehok-
kaalla sääntelyllä on tärkeä osa syrjimättömän verkkoon
pääsyn takaamisessa. Näillä viranomaisilla olisi oltava val-
tuudet asettaa tai hyväksyä tariffit tai ainakin siirto- ja
jakelutariffien sekä nesteytetyn maakaasun käsittelylaitos-
ten käyttötariffien laskentamenetelmät ennen niiden voi-
maantuloa.

(13) Syrjimättömyyden ja kustannusvastaavuuden takaavat ta-
sapainottamismekanismit ovat välttämättömiä uusien yrit-
täjien tehokkaan markkinoille pääsyn varmistamiseksi.
Tämä olisi saavutettava perustamalla tasapainottamisvaa-
timusten täyttämiseksi avoimet markkinaperusteiset meka-
nismit sähkön ja kaasun toimitusta ja ostoa varten niin
pian kuin sähkö- ja kaasumarkkinat ovat tulleet riittävän
likvideiksi. Niin kauan kuin markkinat eivät ole likvidejä,
kansallisten sääntelyviranomaisten olisi toimittava aktii-
visesti sen varmistamiseksi, että tasapainottavat tariffit
ovat syrjimättömiä ja vastaavat kustannuksia.

(10) Kansallisten sääntelyviranomaisten olisi voitava hyväksyä
tariffit siirto- tai jakeluverkonhaltijan (-haltijoiden) tai nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitteiston haltijan (haltijoi-
den) ehdotuksen pohjalta tai tämän haltijan (näiden halti-
joiden) ja verkon käyttäjien yhteisesti sopiman ehdotuksen
pohjalta.

(14) Kansallisten sääntelyviranomaisten olisi voitava asettaa tai
hyväksyä tariffit tai niiden laskentamenetelmät siirto- tai
jakeluverkonhaltijan (-haltijoiden) tai nesteytetyn maakaa-
sun käsittelylaitteiston haltijan (haltijoiden) ehdotuksen
pohjalta tai tämän haltijan (näiden haltijoiden) ja verkon
käyttäjien yhteisesti sopiman ehdotuksen pohjalta. Näitä
tehtäviä suorittaessaan kansallisten sääntelyviranomaisten
olisi varmistettava, että siirto- ja jakelutariffit ovat syrji-
mättömiä ja vastaavat kustannuksia, ja otettava huomioon
hajautetun sähköntuotannon ja kysynnänhallintatoimien
ansiosta pitkällä aikavälillä vältetyt verkon rajakustannuk-
set.

___________
(1) EYVL L 313, 13.11.1990, s. 30. Direktiivi sellaisena kuin se on

viimeksi muutettuna komission direktiivillä 98/75/EY (EYVL L
276, 13.10.1998, s. 9).

(2) EYVL L 147, 12.6.1991, s. 37. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission direktiivillä 95/49/EY (EYVL L
233, 30.9.1995, s. 86).

___________
(1) EYVL L 313, 13.11.1990, s. 30. Direktiivi sellaisena kuin se on

viimeksi muutettuna komission direktiivillä 98/75/EY (EYVL L
276, 13.10.1998, s. 9).

(2) EYVL L 147, 12.6.1991, s. 37. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission direktiivillä 95/49/EY (EYVL L
233, 30.9.1995, s. 86).
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(11) On tärkeää, että yhteisön koko teollisuus ja kauppa, pie-
net ja keskisuuret yritykset mukaan luettuina, sekä kaikki
yhteisön kansalaiset voisivat mahdollisimman pian nauttia
sisämarkkinoiden aiheuttamista hyödyistä.

(15) On tärkeää, että yhteisön koko teollisuus ja kauppa, pie-
net ja keskisuuret yritykset mukaan luettuina, sekä kaikki
yhteisön kansalaiset voisivat mahdollisimman pian nauttia
sisämarkkinoiden aiheuttamista hyödyistä, koska se edis-
tää oikeudenmukaisuutta, kilpailukykyä ja epäsuorasti
työllisyyttä yritysten hyötyessä tehokkuuden lisääntymi-
sestä.

(12) Kaasu- ja sähköasiakkaiden pitäisi voida valita toimitta-
jansa vapaasti. Sähkön ja kaasun sisämarkkinoiden lop-
puunsaattaminen on kuitenkin syytä toteuttaa vaiheittain,
jotta teollisuus voi mukautua tilanteeseen ja jotta voidaan
varmistaa, että asiakkaiden etujen suojelemiseksi on toteu-
tettu riittävät toimenpiteet ja luotu riittävät järjestelmät ja
että asiakkailla on todellinen mahdollisuus valita kaasun
tai sähkön toimittajansa.

(16) Kaasu- ja sähköasiakkaiden pitäisi voida valita toimitta-
jansa vapaasti. Sähkön ja kaasun sisämarkkinoiden lop-
puunsaattaminen on kuitenkin syytä toteuttaa vaiheittain
tiettyyn määräaikaan mennessä, jotta teollisuus voi mu-
kautua tilanteeseen ja jotta voidaan varmistaa, että asiak-
kaiden etujen suojelemiseksi on toteutettu riittävät toi-
menpiteet ja luotu riittävät järjestelmät ja että asiakkailla
on todellinen mahdollisuus valita kaasun tai sähkön toi-
mittajansa.

(13) Markkinoiden asteittainen avaamisen täydelle kilpailulle
tulisi poistaa vähitellen jäsenvaltioiden väliset eroavaisuu-
det. Olisi varmistettava, että tämän direktiivin täytäntöön-
pano on avointa ja varmaa.

(17) Markkinoiden asteittainen avaamisen täydelle kilpailulle
tulisi poistaa vähitellen jäsenvaltioiden väliset eroavaisuu-
det. Olisi varmistettava, että tämän direktiivin täytäntöön-
pano on avointa ja varmaa.

(14) Direktiivissä 98/30/EY säädetään varastojen käyttömah-
dollisuudesta kaasuverkkoon pääsyn yhteydessä. Sisämark-
kinoiden toteuttamisesta saatujen kokemusten perusteella
vaikuttaa tarpeelliselta toteuttaa lisätoimenpiteitä, joilla
selvennetään kaasuvarastojen ja muiden lisäpalvelulaitos-
ten käyttömahdollisuuksia koskevia säännöksiä ja joilla
erotetaan selvemmin toisistaan siirto- ja jakeluverkkojen
toiminta ja kaasun osalta kaasuvarastojen ja nesteytetyn
maakaasun käsittelylaitosten toiminta.

(18) Direktiivissä 98/30/EY säädetään varastojen käyttömah-
dollisuudesta kaasuverkkoon pääsyn yhteydessä. Sisämark-
kinoiden toteuttamisesta saatujen kokemusten perusteella
vaikuttaa tarpeelliselta toteuttaa lisätoimenpiteitä, joilla
selvennetään kaasuvarastojen ja muiden lisäpalvelulaitos-
ten käyttömahdollisuuksia koskevia säännöksiä ja joilla
erotetaan selvemmin toisistaan siirto- ja jakeluverkkojen
toiminta ja kaasun osalta kaasuvarastojen ja nesteytetyn
maakaasun käsittelylaitosten toiminta.

(15) Lähes kaikki jäsenvaltiot ovat päättäneet varmistaa säh-
köntuotantomarkkinoiden kilpailun avoimen lupamenette-
lyn avulla. Jäsenvaltioille olisi kuitenkin varattava oikeus
turvata toimitusvarmuus tarjouskilpailumenettelyllä, jos
lupamenettelyn pohjalta ei rakenneta riittävää sähköntuo-
tantokapasiteettia.

(19) Lähes kaikki jäsenvaltiot ovat päättäneet varmistaa säh-
köntuotantomarkkinoiden kilpailun avoimen lupamenette-
lyn avulla. Jäsenvaltioille olisi kuitenkin varattava oikeus
turvata toimitusvarmuus tarjouskilpailumenettelyllä, jos
lupamenettelyn pohjalta ei rakenneta riittävää sähköntuo-
tantokapasiteettia.

(16) Toimitusvarmuuden turvaamiseksi kysynnän ja tarjonnan
tasapainoa yksittäisissä jäsenvaltioissa olisi valvottava, toi-
mitusvarmuuden vaarantuessa

(20) Toimitusvarmuuden turvaamiseksi kysynnän ja tarjonnan
tasapainoa yksittäisissä jäsenvaltioissa olisi valvottava, ja
valvonnan pohjalta olisi laadittava kertomus yhteisössä
vallitsevasta tilanteesta ottaen huomioon eri alueiden vä-
linen yhteenliitämiskapasiteetti. Valvontaa olisi harjoitet-
tava tarpeeksi aikaisin, jotta toimitusvarmuuden vaarantu-
essa voidaan toteuttaa asianmukaiset toimenpiteet. Tar-
peellisen verkkoinfrastruktuurin rakentamisen ja ylläpi-
don, mukaan luettuna yhteenliittämiskapasiteetin, tulisi
myötävaikuttaa sähkö- ja kaasutoimitusten vakauteen.
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(21) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että kaasuverkkoon
voidaan syrjimättömästi päästää biokaasua ja biomassasta
peräisin olevaa kaasua, jos niiden pääseminen verkkoon
on teknisten sääntöjen ja turvallisuusnormien mukaista.

(22) Pitkäaikaiset sopimukset ovat edelleen tärkeä osa jäsenval-
tioiden kaasutoimituksia, ja ne olisi säilytettävä vaihtoeh-
tona kaasuntoimittajayrityksiä varten, jos ne eivät estä
tämän direktiivin tavoitteiden saavuttamista ja ovat EY:n
perustamissopimuksen mukaisia kilpailusäännöt mukaan
luettuina.

(17) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että kaikilla asiakkailla
on oikeus saada määrätynlaatuisia sähköntoimituksia koh-
tuullisin hinnoin. Mahdollisimman korkean julkisen palve-
lun vaatimustason ylläpitämisen varmistamiseksi yhtei-
sössä, kaikista jäsenvaltioiden tämän direktiivin tavoittei-
den saavuttamiseksi toteuttamista toimista olisi ilmoitet-
tava säännöllisesti komissiolle. Komission olisi säännölli-
sesti julkaistava kertomus, jossa analysoidaan julkisen pal-
velun tavoitteiden saavuttamiseksi kansallisella tasolla to-
teutettuja toimenpiteitä ja vertaillaan niiden tehokkuutta,
jotta komissio voisi antaa suosituksia toimenpiteistä, joita
kansallisella tasolla olisi toteutettava korkeiden julkisen
palvelun vaatimusten saavuttamiseksi.

(23) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että kaikilla asiakkailla
on oikeus saada määrätynlaatuisia sähköntoimituksia koh-
tuullisin, vertailukelpoisin ja selkästi määritellyin hinnoin.
Lisäksi jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että kaikille kaa-
suverkkoon liitetyille loppukäyttäjille tiedotetaan niiden
oikeudesta saada määrätynlaatuisia maakaasuntoimituksia
kohtuullisin hinnoin. Mahdollisimman korkean julkisen
palvelun vaatimustason ylläpitämisen varmistamiseksi yh-
teisössä, kaikista jäsenvaltioiden tämän direktiivin tavoit-
teiden saavuttamiseksi toteuttamista toimista olisi ilmoitet-
tava säännöllisesti komissiolle. Komission olisi säännölli-
sesti julkaistava kertomus, jossa analysoidaan julkisen pal-
velun tavoitteiden saavuttamiseksi kansallisella tasolla to-
teutettuja toimenpiteitä ja vertaillaan niiden tehokkuutta,
jotta komissio voisi antaa suosituksia toimenpiteistä, joita
kansallisella tasolla olisi toteutettava korkeiden julkisen
palvelun vaatimusten saavuttamiseksi.

(18) Velvollisuus ilmoittaa komissiolle uuden tuotantokapasi-
teetin rakennusluvan epäämisestä on osoittautunut tur-
haksi hallinnolliseksi taakaksi ja se on näin ollen syytä
poistaa.

(24) Velvollisuus ilmoittaa komissiolle uuden tuotantokapasi-
teetin rakennusluvan epäämisestä on osoittautunut tur-
haksi hallinnolliseksi taakaksi ja se on näin ollen syytä
poistaa.

(19) Perustamissopimuksen 5 artiklassa vahvistettujen toissijai-
suus- ja suhteellisuusperiaatteiden mukaisesti suunnitellun
toiminnan tavoitetta eli sellaisten täysin toimintakykyisten
sähkön ja kaasun sisämarkkinoiden luomista, joilla vallit-
see terve kilpailu, ei voida riittävällä tavalla saavuttaa jä-
senvaltioiden toimin, vaan se voidaan toiminnan laajuu-
den ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin yhteisön
tasolla. Tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tämän
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen.

(25) Perustamissopimuksen 5 artiklassa vahvistettujen toissijai-
suus- ja suhteellisuusperiaatteiden mukaisesti suunnitellun
toiminnan tavoitetta eli sellaisten täysin toimintakykyisten
sähkön ja kaasun sisämarkkinoiden luomista, joilla vallit-
see terve kilpailu, ei voida riittävällä tavalla saavuttaa jä-
senvaltioiden toimin, vaan se voidaan toiminnan laajuu-
den ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin yhteisön
tasolla. Tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tämän
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen.
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(20) Direktiivit 90/547/ETY ja 91/296/ETY olisi kumottava,
jotta voidaan varmistaa sähkö- ja kaasuverkkoihin pääsyn
yhtenäinen käsittely myös kauttakulkutapauksissa,

(26) Direktiivit 90/547/ETY ja 91/296/ETY olisi kumottava,
jotta voidaan varmistaa sähkö- ja kaasuverkkoihin pääsyn
yhtenäinen käsittely myös kauttakulkutapauksissa,

(21) Tämän vuoksi direktiivejä 96/92/EY ja 98/30/EY olisi
muutettava vastaavasti.

(27) Tämän vuoksi direktiivejä 96/92/EY ja 98/30/EY olisi
muutettava vastaavasti.

(28) Tässä direktiivissä otetaan huomioon perusoikeudet ja
etenkin Euroopan unionin perusoikeuskirjassa tunnustetut
periaatteet,

OVAT ANTANEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: Ei muutoksia

1 artikla

Muutokset direktiiviin 96/92/EY

Muutetaan direktiivi 96/92/EY seuraavasti:

1. Korvataan 1, 2 ja 3 artikla seuraavasti:

”1 artikla

Tässä direktiivissä luodaan yhteiset säännöt sähkön tuotan-
nolle, siirrolle jakelulle. Siinä luodaan säännöt sähköalan
järjestämiselle ja toiminnalle, markkinoille pääsylle, tarjo-
uskilpailuihin sovellettaville perusteille ja menettelyille, lu-
pien myöntämisille ja verkkojen käytölle.

Tässä direktiivissä luodaan yhteiset säännöt sähkön tuotan-
nolle, siirrolle, jakelulle ja toimitukselle. Siinä luodaan
säännöt sähköalan järjestämiselle ja toiminnalle, markki-
noille pääsylle, tarjouskilpailuihin sovellettaville perusteille
ja menettelyille, lupien myöntämisille ja verkkojen käytölle.

2 artikla Ei muutoksia

Tässä direktiivissä tarkoitetaan:

1. ’sähköntuotannolla’ sähkön tuottamista,

2. ’tuottajalla’ sähköä tuottavaa luonnollista henkilöä tai
oikeushenkilöä,

3. ’omavaraisella tuottajalla’ luonnollista henkilöä tai oi-
keushenkilöä, joka tuottaa sähköä pääasiassa omaan
käyttöönsä,

4. ’itsenäisellä tuottajalla’

a) tuottajaa, joka ei harjoita sähkön siirto- tai jakelu-
toimintoja sen verkon alueella, johon se kuuluu,

b) jäsenvaltioissa, joissa ei ole vertikaalisesti integroi-
tuneita yrityksiä ja joissa on käytössä tarjouskilpai-
lumenettely, a alakohdan määritelmää vastaavaa
tuottajaa, jota ei voida asettaa yksinomaan yhteen-
liitetyn verkon taloudelliseen arvojärjestelmään,
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5. ’siirrolla’ sähkön siirtämistä yhteenliitetyssä suurjänni-
teverkossa loppukäyttäjälle tai jakelijoille

5. ’siirrolla’ sähkön siirtämistä yhteenliitetyssä suurjänni-
teverkossa loppukäyttäjälle tai jakelijoille, mutta ei
sähkön toimitusta,

6. ’siirtoverkonhaltijalla’ luonnollista henkilöä tai oikeus-
henkilöä, joka on vastuussa siirtoverkon käytöstä, yl-
läpidosta ja tarvittaessa kehittämisestä tietyllä alueella,
sen mahdollisista yhteyksistä muihin verkkoihin sekä
sen varmistamisesta, että verkko pystyy täyttämään
kohtuulliset sähkön siirtovaatimukset pitkällä aikavä-
lillä,

6. ’jakelulla’ sähkön siirtämistä keski- ja pienjännitteisissä
jakeluverkoissa asiakkaille,

7. ’jakelulla’ sähkön siirtämistä keski- ja pienjännitteisissä
jakeluverkoissa asiakkaille mutta ei sähkön toimitusta,

8. ’jakeluverkonhaltijalla’ luonnollista henkilöä tai oikeus-
henkilöä, joka on vastuussa jakeluverkon käytöstä, yl-
läpidosta ja tarvittaessa kehittämisestä tietyllä alueella,
sen mahdollisista yhteyksistä muihin verkkoihin sekä
sen varmistamisesta, että verkko pystyy täyttämään
kohtuulliset sähkön jakeluvaatimukset pitkällä aikavä-
lillä,

7. ’asiakkailla’ sähkön tukkuasiakkaita tai loppukäyttäjiä, 9. ’asiakkailla’ sähkön tukkuasiakkaita tai loppukäyttäjiä,

8. ’tukkuasiakkaalla’ luonnollisia henkilöitä tai oikeushen-
kilöitä,

10. ’tukkuasiakkaalla’ luonnollisia henkilöitä tai oikeushen-
kilöitä, jotka ostavat sähköä jälleenmyyntiä varten sen
verkon sisällä tai ulkopuolella, johon he/ne kuuluvat,

9. ’loppukäyttäjällä’ asiakasta, joka ostaa sähköä omaan
käyttöönsä,

11. ’loppukäyttäjällä’ asiakasta, joka ostaa sähköä omaan
käyttöönsä,

12. ’kotitalousasiakkaalla’ asiakasta, joka ostaa sähköä
oman kotitaloutensa käyttöön muuta kuin kaupallista
tai elinkeinotoimintaa varten,

10. ’muulla kuin kotitalousasiakkaalla’, 13. ’muulla kuin kotitalousasiakkaalla’ luonnollista henki-
löä tai oikeushenkilöä, joka ostaa sähköä muuhun
kuin oman kotitaloutensa käyttöön, tuottajat ja tukku-
asiakkaat mukaan luettuina,

14. ’vaatimukset täyttävillä asiakkailla’ asiakkaita, joilla on
mahdollisuus saada sähköä kilpailevilta sähköntoimit-
tajilta tämän direktiivin mukaisesti,

11. ’rajayhdysjohdoilla’ sähköverkkojen toisiinsa liittämi-
seen käytettäviä välineitä,

15. ’rajayhdysjohdoilla’ sähköverkkojen toisiinsa liittämi-
seen käytettäviä välineitä,
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12. ’yhteenliitetyllä verkolla’ yhdellä tai useammalla raja-
yhdysjohdolla toisiinsa liitettyjä siirto- ja jakeluverk-
koja,

16. ’yhteenliitetyllä verkolla’ yhdellä tai useammalla raja-
yhdysjohdolla toisiinsa liitettyjä siirto- ja jakeluverk-
koja,

13. ’erillisellä linjalla’, 17. ’erillisellä linjalla’ joko sähkölinjaa, joka liittää erillisen
tuotantoyksikön erilliseen asiakkaaseen tai sähkölinjaa,
joka liittää sähköntuottajan ja sähkön toimittajan nii-
den omiin tiloihin, tytäryrityksiin ja vaatimukset täyt-
täviin asiakkaisiin suoraa sähkön toimitusta varten,

14. ’taloudellisella arvojärjestyksellä’ sähköntoimittajien
asettamista järjestykseen taloudellisin perustein,

18. ’taloudellisella arvojärjestyksellä’ sähköntoimittajien
asettamista järjestykseen taloudellisin perustein,

15. ’lisäpalveluilla’ kaikkia siirto- tai jakeluverkon toimin-
taan tarvittavia palveluita,

19. ’lisäpalveluilla’ kaikkia siirto- tai jakeluverkon toimin-
taan tarvittavia palveluita,

16. ’verkon käyttäjällä’ kaikkia luonnollisia henkilöitä tai
oikeushenkilöitä, jotka toimittavat sähköä tai joille
sitä toimitetaan siirto- tai jakeluverkon kautta,

20. ’verkon käyttäjällä’ kaikkia luonnollisia henkilöitä tai
oikeushenkilöitä, jotka toimittavat sähköä tai joille
sitä toimitetaan siirto- tai jakeluverkon kautta,

17. ’sähkön toimituksella’ sähkön myyntiä asiakkaille, 21. ’sähkön toimituksella’ sähkön myyntiä asiakkaille,

18. ’integroituneella sähköalan yrityksellä’ vertikaalisesti tai
horisontaalisesti integroitunutta yritystä,

22. ’integroituneella sähköalan yrityksellä’ vertikaalisesti tai
horisontaalisesti integroitunutta yritystä,

19. ’vertikaalisesti integroituneella yrityksellä’ yritystä, 23. ’vertikaalisesti integroituneella yrityksellä’ yritystä tai
sellaisten yritysten ryhmää, joiden keskinäiset suhteet
on määritelty neuvoston asetuksen (ETY)
N:o 4064/89 (*) 3 artiklan 3 kohdassa, kun kyseinen
yritys tai ryhmä harjoittaa kahta tai useampaa seuraa-
vista toiminnoista: sähkön siirto, jakelu, tuotanto ja
toimitus,

20. ’horisontaalisesti integroituneella yrityksellä’ yritystä,
joka harjoittaa vähintään yhtä seuraavista toimin-
noista: sähkön tuotanto myyntiin, sähkön siirto, jakelu
tai toimitus, sekä lisäksi jotain muuta sähköön liitty-
mätöntä toimintaa,

24. ’horisontaalisesti integroituneella yrityksellä’ yritystä,
joka harjoittaa vähintään yhtä seuraavista toimin-
noista: sähkön tuotanto myyntiin, sähkön siirto, jakelu
tai toimitus, sekä lisäksi jotain muuta sähköön liitty-
mätöntä toimintaa,

21. ’tarjouskilpailumenettelyllä’ menettelyä, jossa suunni-
tellut lisävaatimukset ja varakapasiteetti katetaan toi-
mituksilla uudesta tai olemassa olevasta sähköntuotan-
tokapasiteetista,

25. ’tarjouskilpailumenettelyllä’ menettelyä, jossa suunni-
tellut lisävaatimukset ja varakapasiteetti katetaan toi-
mituksilla uudesta tai olemassa olevasta sähköntuotan-
tokapasiteetista,
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22. ’pitkän aikavälin suunnittelulla’ sähkön tuotanto- siirto
ja kapasiteetin investointitarpeen suunnittelua pitkällä
aikavälillä siten, että verkon sähkön kysyntä tyydyte-
tään ja toimitukset asiakkaille turvataan,

26. ’pitkän aikavälin suunnittelulla’ sähkön tuotanto-,
siirto- ja jakelukapasiteetin investointitarpeen suunnit-
telua pitkällä aikavälillä siten, että verkon sähkön ky-
syntä tyydytetään ja toimitukset asiakkaille turvataan,

23. ’pienellä erillisellä verkolla’ mitä tahansa verkkoa, jossa
kulutus oli alle 2 500 gigawattituntia vuonna 1996 ja
jossa alle 5 prosenttia vuosikulutuksesta on peräisin
yhteyksistä toisiin verkkoihin,

27. ’pienellä erillisellä verkolla’ mitä tahansa verkkoa, jossa
kulutus oli alle 2 500 gigawattituntia vuonna 1996 ja
jossa alle 5 prosenttia vuosikulutuksesta on peräisin
yhteyksistä toisiin verkkoihin,

28. ’tasepoikkeamalla’ siirto- tai jakeluverkonhaltijalle il-
moitetun, tiettynä ajanjaksona yhdessä tai useammassa
määrätyssä pisteessä verkkoon syötetyn tai verkosta
otetun sähkön määrän ja toisaalta mitatun, samana
ajanjaksona yhdessä tai useammassa pisteessä verk-
koon syötetyn tai verkosta otetun sähkön määrän ero-
tusta,

29. ’varmuudella’ sähkön toimitus- ja hankintavarmuutta
sekä teknistä turvallisuutta,

30. ’energiatehokkuutta edistävällä kysynnänhallinnalla’
yleistä tai yhdennettyä lähestymistapaa, jonka tavoit-
teena on vaikuttaa sähkönkulutuksen määrään ja ajan-
kohtaan primaarienergian kulutuksen ja huippukuor-
mitusten vähentämiseksi suosimalla tuotantokapasitee-
tin lisäämiseen tähtäävien investointien sijasta sellaisia
investointeja, jotka tehdään energiatehokkuutta edistä-
viin toimenpiteisiin tai muihin toimenpiteisiin, kuten
keskeytettävissä oleviin toimitussopimuksiin, jos tällai-
set investoinnit ovat tehokkain ja taloudellisin vaihto-
ehto ottaen huomioon vähentyneen energiankulutuk-
sen myönteiset ympäristövaikutukset sekä siihen liitty-
vät toimitusvarmuutta ja jakelukustannuksia koskevat
näkökohdat,

31. ’uusiutuvilla energialähteillä’ uusiutuvia, muita kuin
fossiilisia energialähteitä (tuuli-, aurinko-, maalämpö-,
aalto- ja vuorovesienergia, vesivoima, biomassa, kaa-
topaikoilla ja jätevedenpuhdistamoissa syntyvä kaasu
ja biokaasu),

32. ’hajautetulla sähköntuotannolla’ pienjännitteiseen jake-
luverkkoon kytkettyjä voimaloita,

33. ’tietojen ilmoittamisella’ sellaisten sähköntuotantoon
liittyvien kaupallisten tietojen antamista saataville
koostetussa muodossa, jotka koskevat sähköntuotan-
nossa käytettäviä lähteitä, niiden sijaintipaikkaa tai
ympäristövaikutuksia.
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3 artikla Ei muutoksia

1. Jäsenvaltioiden on oman institutionaalisen järjestel-
mänsä mukaisesti ja toissijaisuusperiaate asianmukaisesti
huomioon ottaen varmistettava, sanotun kuitenkaan rajoit-
tamatta 2 kohdan soveltamista, että sähköalan yritykset
toimivat tämän direktiivin periaatteiden mukaisesti siten,
että sähköalalla saadaan aikaan kilpailulliset markkinat; jä-
senvaltiot eivät saa harjoittaa syrjintää näiden yritysten
välillä niiden oikeuksien tai velvollisuuksien suhteen.

1. Jäsenvaltioiden on oman institutionaalisen järjestel-
mänsä mukaisesti ja toissijaisuusperiaate asianmukaisesti
huomioon ottaen varmistettava, sanotun kuitenkaan rajoit-
tamatta 2 kohdan soveltamista, että sähköalan yritykset
toimivat tämän direktiivin periaatteiden mukaisesti siten,
että sähköalalla saadaan aikaan kilpailulliset ja kestävät
markkinat; jäsenvaltiot eivät saa harjoittaa syrjintää näiden
yritysten välillä niiden oikeuksien tai velvollisuuksien suh-
teen.

2. Ottaen huomioon perustamissopimuksen asiaan kos-
kevat määräykset ja erityisesti sen 86 artiklan jäsenvaltiot
voivat yleisen taloudellisen edun nimissä asettaa sähkö-
alalla toimiville yrityksille julkisen palvelun velvoitteita,
jotka voivat koskea turvallisuutta, toimitusvarmuus mu-
kaan luettuna, toimitusten säännöllisyyttä, laatua ja hintaa
sekä ympäristönsuojelua. Näiden velvoitteiden on oltava
selkeästi määriteltyjä, avoimia, syrjimättömiä ja todennet-
tavia. jäsenvaltiot voivat toteuttaa pitkän aikavälin suunnit-
telua ottaen huomioon, että kolmannet osapuolet saattavat
pyrkiä verkkoon.

2. Ottaen täysin huomioon perustamissopimuksen asi-
aan koskevat määräykset ja erityisesti sen 86 artiklan jä-
senvaltiot voivat yleisen taloudellisen edun nimissä asettaa
sähköalalla toimiville yrityksille julkisen palvelun velvoit-
teita, jotka voivat koskea turvallisuutta, toimitusvarmuus
mukaan luettuna, toimitusten säännöllisyyttä, laatua ja hin-
taa sekä ympäristönsuojelua, energiatehokkuus ja ilmaston-
suojelu mukaan luettuina. Näiden velvoitteiden on oltava
selkeästi määriteltyjä, avoimia, syrjimättömiä ja todennet-
tavia. Tässä kohdassa tarkoitetun toimitusvarmuuden ja
energiatehokkuutta edistävän kysynnänhallinnan osalta
sekä ympäristötavoitteiden saavuttamiseksi jäsenvaltiot voi-
vat toteuttaa pitkän aikavälin suunnittelua ottaen huomi-
oon, että kolmannet osapuolet saattavat pyrkiä verkkoon.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikilla on nii-
den alueella oikeus saada yleispalvelua eli määrätynlaatuisia
sähköntoimituksia kohtuullisin hinnoin.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikilla loppu-
käyttäjillä on niiden alueella oikeus saada yleispalvelua eli
määrätynlaatuisia sähköntoimituksia kohtuullisin hinnoin.
Tätä varten jäsenvaltiot voivat nimetä toimituksista viime
kädessä vastaavan tahon. Jäsenvaltioiden on asetettava ja-
keluyhtiöille velvollisuus liittää asiakkaat verkkoonsa sellai-
sin ehdoin ja tariffein, jotka on vahvistettu 22 artiklan 2
kohdassa säädetyn menettelyn mukaisesti.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimenpi-
teet Niiden on varmistettava kuluttajansuojan korkea taso eri-
tyisesti sopimusehtojen, yleisen tiedottamisen ja riitojenratkai-
sumenettelyjen avoimuuden osalta. Näihin toimenpiteisiin sisäl-
tyvät erityisesti liitteessä esitetyt toimenpiteet.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet loppukäyttäjien suojelemiseksi ja varmistettava eri-
tyisesti, että heikossa asemassa olevia asiakkaita suojellaan
verkosta kytkemiseltä. Tässä yhteydessä jäsenvaltiot voivat
toteuttaa asianmukaisia toimenpiteitä syrjäseuduilla asu-
vien loppukäyttäjien suojelemiseksi. Niiden on varmistet-
tava kuluttajansuojan korkea taso erityisesti sopimusehto-
jen, yleisen tiedottamisen ja riitojenratkaisumenettelyjen
avoimuuden osalta. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että
vaatimukset täyttävät asiakkaat voivat tosiasiallisesti vaih-
taa toimittajaa. Näihin toimenpiteisiin sisältyvät erityisesti
liitteessä esitetyt toimenpiteet.
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5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että sähköntoimitta-
jat erittelevät laskuissa ja kaikessa loppukäyttäjille suunna-
tussa mainos- ja myynninedistämisaineistossa seuraavat sei-
kat:

a) kunkin energialähteen prosenttiosuus kaupallisesta polt-
toaineseoksesta, jota käytetään toimitettavan sähkön
tuottamiseen,

b) kaikki energialähteet, joita toimittaja on käyttänyt polt-
toaineseoksessa edellisen vuoden aikana,

c) kunkin energialähteen suhteellinen merkitys kasvihuo-
nekaasujen syntymisessä.

Sähköpörssistä hankitun sähkön osalta voidaan käyttää
sähköpörssin ilmoittamia edellisen vuoden lukuja.

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet sosiaaliseen ja taloudelliseen yhteenkuuluvuuteen,
ympäristönsuojeluun toimitusvarmuuteen. tarvittavan verk-
koinfrastruktuurin.

6. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet sellaisten tavoitteiden saavuttamiseksi, jotka liittyvät
sosiaaliseen ja taloudelliseen yhteenkuuluvuuteen, ympäris-
tönsuojeluun, johon voi sisältyä energiatehokkuutta edistä-
viä kysynnänhallintatoimia ja ilmastonmuutoksen torjunta-
keinoja, sekä toimitusvarmuuteen. Toimenpiteisiin voi si-
sältyä erityisesti riittävien taloudellisten kannustimien tar-
joaminen, jossa käytetään tarvittaessa kaikkia olemassa ole-
via kansallisia ja yhteisön keinoja, tarvittavan verkkoinf-
rastruktuurin, myös yhteenliittämiskapasiteetin, ylläpitoa
ja rakentamista varten.

6. Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta 5, 6, 16
ja 21 artiklan säännöksiä, jos niiden soveltaminen oike-
udellisesti tai tosiasiallisesti estäisi sähköalan yrityksiä täyt-
tämästä niille yleisen taloudellisen edun nimissä asetettuja
velvoitteita, edellyttäen, että kaupan kehitykseen ei vaiku-
teta tavalla, jotka olisi ristiriidassa yhteisön etujen kanssa.
Yhteisön etuihin kuuluu tämän direktiivin ja perustamisso-
pimuksen 86 artiklan mukaisesti muun muassa kilpailu
vaatimukset täyttävistä asiakkaista.”

7. Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta 5, 6, 16
ja 21 artiklan säännöksiä, jos niiden soveltaminen oike-
udellisesti tai tosiasiallisesti estäisi sähköalan yrityksiä täyt-
tämästä niille yleisen taloudellisen edun nimissä asetettuja
velvoitteita, edellyttäen, että kaupan kehitykseen ei vaiku-
teta tavalla, jotka olisi ristiriidassa yhteisön etujen kanssa.
Yhteisön etuihin kuuluu tämän direktiivin ja perustamisso-
pimuksen 86 artiklan mukaisesti muun muassa kilpailu
vaatimukset täyttävistä asiakkaista.

8. Jäsenvaltioiden on tämän direktiivin täytäntöönpanon
yhteydessä ilmoitettava komissiolle kaikista yleispalvelun
sekä julkisen palvelun velvoitteiden täyttämiseksi hyväksy-
tyistä toimenpiteistä, kuluttajansuojelu ja ympäristönsuo-
jelu mukaan luettuina, ja niiden mahdollisista vaikutuksista
kansalliseen ja kansainväliseen kilpailuun riippumatta siitä,
edellyttävätkö tällaiset toimenpiteet poikkeamista tästä di-
rektiivistä. Niiden on sen jälkeen ilmoitettava komissiolle
kahden vuoden välein kaikista tällaisia toimenpiteitä kos-
kevista muutoksista riippumatta siitä, edellyttävätkö ne
poikkeamista tästä direktiivistä.

___________
(*) EYVL L 257, 21.9.1990, s. 13.”
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2. Poistetaan 4 artikla. Ei muutoksia

3. Korvataan 5 ja 6 artikla seuraavasti:

”5 artikla

1. Uuden sähköntuotantokapasiteetin rakentamiseksi jä-
senvaltioiden on luotava lupamenettely, jota sovelletaan
puolueettomien, avoimien ja syrjimättömien perusteiden
mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on määriteltävä perusteet, joita sovel-
letaan sähköntuotantokapasiteetin rakentamista koskevien
lupien myöntämiseen niiden alueella. Nämä perusteet voi-
vat liittyä seuraaviin tekijöihin:

a) sähköverkon, laitteistojen ja niihin liittyvien laitteiden
turvallisuus ja varmuus,

b) kansanterveyden ja turvallisuuden suojelu,

c) ympäristönsuojelu,

d) maankäyttö ja laitosten sijaintipaikan valinta,

e) julkisten maiden käyttö,

f) energiatehokkuus,

g) primaaristen energialähteiden laatu,

h) hakijan erityisominaisuudet, kuten tekniset, taloudelliset
tai rahoitukselliset valmiudet,

i) 3 artiklan mukaisesti hyväksyttyjen toimenpiteiden nou-
dattaminen.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet pienimuotoista ja/tai hajautettua sähköntuotantoa
koskevien lupamenettelyjen yksinkertaistamiseksi ja nope-
uttamiseksi. Näitä toimenpiteitä on sovellettava kaikkiin
laitoksiin, joiden kapasiteetti on alle 15 megawattia, sekä
kaikkeen hajautettuun sähköntuotantoon.

3. Lupamenettely ja perusteet on julkaistava. Hakijoille
on ilmoitettava luvan epäämisen syyt. Syiden on oltava
puolueettomia, syrjimättömiä, hyvin perusteltuja ja asian-
mukaisesti toteennäytettyjä. Hakijalla on oltava mahdolli-
suus hakea muutosta päätökseen.

4. Lupamenettely ja perusteet on julkaistava. Hakijoille
on ilmoitettava luvan epäämisen syyt. Syiden on oltava
puolueettomia, syrjimättömiä, hyvin perusteltuja ja asian-
mukaisesti toteennäytettyjä. Hakijalla on oltava mahdolli-
suus hakea muutosta päätökseen.
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6 artikla Ei muutoksia

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niillä on toimi-
tusvarmuuden turvaamiseksi mahdollisuus järjestää uutta
kapasiteettia koskeva tarjouskilpailu julkaistujen perustei-
den pohjalta. Tarjouskilpailumenettely voidaan kuitenkin
käynnistää vain siinä tapauksessa, että lupamenettelyn pe-
rusteella rakennettava kapasiteetti.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että niillä on toimi-
tusvarmuuden turvaamiseksi ja ympäristön suojelemiseksi
mahdollisuus järjestää uutta kapasiteettia tai energiatehok-
kuutta edistäviä kysynnänhallintatoimia koskeva tarjouskil-
pailu julkaistujen perusteiden pohjalta. Tarjouskilpailume-
nettely voidaan kuitenkin käynnistää vain siinä tapauk-
sessa, että lupamenettelyn perusteella rakennettava kapasi-
teetti tai toteutettavat energiatehokkuutta edistävät kysyn-
nänhallintatoimet eivät ole riittäviä toimitusvarmuuden
turvaamiseksi tai ympäristötavoitteiden saavuttamiseksi.

2. Jäsenvaltiot voivat varmistaa, että niillä on ympäris-
tönsuojelun ja uusimman teknologian edistämiseksi mah-
dollisuus järjestää uutta kapasiteettia koskeva tarjouskil-
pailu, joka perustuu julkaistuihin perusteisiin. Tarjouskil-
pailu voi liittyä uuteen kapasiteettiin tai energiatehok-
kuutta edistäviin kysynnänhallintatoimiin. Tarjouskilpailu-
menettely voidaan kuitenkin käynnistää vain siinä tapauk-
sessa, että lupamenettelyn perusteella rakennettava sähkön-
tuotantokapasiteetti tai toteutettavat toimenpiteet eivät ole
riittäviä näiden tavoitteiden saavuttamiseksi.

2. Tuotantotavoista pidettävän tarjouskilpailun yksityis-
kohdat on julkaistava Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä
vähintään kuusi kuukautta ennen tarjousten jättämiselle
asetettua määräaikaa.

3. Tuotantotavoista ja energiatehokkuutta edistävistä
kysynnänhallintatoimista pidettävän tarjouskilpailun yksi-
tyiskohdat on julkaistava Euroopan yhteisöjen virallisessa leh-
dessä vähintään kuusi kuukautta ennen tarjousten jättämi-
selle asetettua määräaikaa.

Tarjouskilpailuerittelyiden on oltava kaikkien jäsenvaltion
alueelle sijoittuneiden, asiasta kiinnostuneiden yritysten
saatavilla siten, että niillä on riittävästi aikaa tarjouksen
tekemiseen.

Ei muutoksia

Tarjouserittelyihin on sisällyttävä yksityiskohtainen kuvaus
sopimuserittelyistä ja menettelystä, jota kaikkien tarjouksen
tekijöiden on noudatettava, sekä täydellinen luettelo tarjo-
uksen tekijöiden valintaa ja sopimuksen tekemistä säänte-
levistä perusteista. Nämä erittelyt voivat liittyä myös 5
artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin alueisiin.

Tarjouserittelyihin on sisällyttävä yksityiskohtainen kuvaus
sopimuserittelyistä ja menettelystä, jota kaikkien tarjouksen
tekijöiden on noudatettava, sekä täydellinen luettelo tarjo-
uksen tekijöiden valintaa ja sopimuksen tekemistä säänte-
levistä perusteista, mukaan luettuina tarjouskilpailuun sisäl-
tyvät kannustimet, kuten tuet. Nämä erittelyt voivat liittyä
myös 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin alueisiin.

3. Kun pyydetään tarjouksia tarvittavasta sähköntuotan-
tokapasiteetista, huomioon on otettava myös olemassa ole-
vien sähköntuotantoyksiköiden sähköntoimitustarjoukset,
joihin sisältyivät pitkän aikavälin toimitustakuut, edellyt-
täen, että lisävaatimukset voidaan tällä tavoin täyttää.

4. Kun pyydetään tarjouksia tarvittavasta sähköntuotan-
tokapasiteetista, huomioon on otettava myös olemassa ole-
vien sähköntuotantoyksiköiden sähköntoimitustarjoukset,
joihin sisältyivät pitkän aikavälin toimitustakuut, edellyt-
täen, että lisävaatimukset voidaan tällä tavoin täyttää.
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4. Jäsenvaltioiden on nimettävä viranomainen tai julki-
nen elin tai yksityinen elin, joka on riippumaton sähkön
tuotantoon, siirtoon, jakeluun ja toimitukseen liittyvistä
toiminnoista, hoitamaan 1–4 kohdassa tarkoitetun tarjous-
kilpailumenettelyn järjestämistä, seurantaa ja valvontaa. Tä-
män viranomaisen tai elimen on toteutettava kaikki tarvit-
tavat toimenpiteet tarjouksiin sisältyvien tietojen luotta-
muksellisuuden varmistamiseksi.”

5. Jäsenvaltioiden on nimettävä viranomainen tai julki-
nen elin tai yksityinen elin, joka on riippumaton sähkön
tuotantoon, siirtoon, jakeluun ja toimitukseen liittyvistä
toiminnoista ja joka voi olla 22 artiklan 1 kohdassa tar-
koitettu kansallinen sääntelyviranomainen, hoitamaan 1–4
kohdassa tarkoitetun tarjouskilpailumenettelyn järjestä-
mistä, seurantaa ja valvontaa. Jos siirtoverkonhaltija on
omistussuhteiltaan täysin riippumaton muusta, siirtoverk-
koon liittymättömästä toiminnasta, se voidaan nimetä eli-
meksi, joka on vastuussa tarjouskilpailumenettelyn järjestä-
misestä, seurannasta ja valvonnasta. Tämän viranomaisen
tai elimen on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet
tarjouksiin sisältyvien tietojen luottamuksellisuuden var-
mistamiseksi.”

4. Lisätään 6 a artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”6 a artikla

on varmistettava toimitusvarmuuteen liittyvien kysymysten
seuranta. Erityisesti on seurattava tarjonnan ja kysynnän
tasapainoa kansallisilla markkinoilla, tulevan kysynnän od-
otettua tasoa, suunnitteilla tai rakenteilla olevan lisäkapasi-
teetin määrää sekä Niiden on julkaistava vuosittain heinä-
kuun 31 päivään mennessä kertomus, jossa esitellään
näissä kysymyksissä saatuja tuloksia sekä mahdollisia toi-
menpiteitä, joita on toteutettu tai joita suunnitellaan on-
gelmien ratkaisemiseksi, ja toimitettava tämä kertomus vii-
pymättä komissiolle.”

Jäsenvaltioiden tai 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen
kansallisten sääntelyviranomaisten on varmistettava toimi-
tusvarmuuteen liittyvien kysymysten seuranta. Erityisesti
on seurattava tarjonnan ja kysynnän tasapainoa kansallis-
illa markkinoilla, tulevan kysynnän odotettua tasoa, suun-
nitteilla tai rakenteilla olevan lisäkapasiteetin määrää sekä
verkkojen laatua ja niiden ylläpidon tasoa. Niiden on jul-
kaistava vuosittain heinäkuun 31 päivään mennessä kerto-
mus, jossa esitellään näissä kysymyksissä saatuja tuloksia
sekä mahdollisia toimenpiteitä, joita on toteutettu tai joita
suunnitellaan ongelmien ratkaisemiseksi, ja toimitettava
tämä kertomus viipymättä komissiolle.”

5. Korvataan 7 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”7 artikla

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tai vaadittava, että siir-
toverkkoja omistavat yritykset nimeävät jäsenvaltioiden
määrittelemäksi ajaksi tehokkuuden ja taloudellisen tasa-
painon huomioon ottaen siirtoverkonhaltijan.

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tai vaadittava, että siir-
toverkkoja omistavat yritykset nimeävät jäsenvaltioiden
määrittelemäksi ajaksi tehokkuuden ja taloudellisen tasa-
painon huomioon ottaen yhden tai useamman siirtover-
konhaltijan.

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tekniset sään-
nöt, joilla asetetaan tekniset vähimmäisvaatimukset suun-
nittelulle ja toiminnalle sähköntuotantolaitosten, jakelu-
verkkojen, suoraan liitettyjen kuluttajien laitteistojen, raja-
yhdysjohtojen ja erillisten linjojen liittämiseksi verkkoon,
laaditaan ja julkaistaan. Näillä vaatimuksilla varmistetaan
verkkojen yhteentoimivuus, ja niiden on oltava puolueet-
tomia ja syrjimättömiä. Ne ilmoitetaan komissiolle neuvos-
ton direktiivin 98/34/EY (*) 8 artiklan mukaisesti.

Ei muutoksia
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3. Tätä direktiiviä sovellettaessa siirtoverkonhaltijan on
vastattava

a) sen varmistamisesta, että verkko pystyy täyttämään
kohtuulliset sähkön siirtovaatimukset pitkällä aikavälillä,

b) osaltaan toimitusvarmuuden turvaamisesta varmista-
malla riittävä siirtokapasiteetti ja verkon toimintavar-
muus,

c) verkon energiavirtojen ohjaamisesta ottaen huomioon
energiavaihto muiden yhteenliitettyjen verkkojen
kanssa; tällöin siirtoverkonhaltija on vastuussa siitä,
että sähköverkko on varma, luotettava ja tehokas, sekä
tässä yhteydessä siitä, että kaikki tarvittavat lisäpalvelut
ovat saatavilla,

d) riittävien tietojen toimittamisesta verkon kanssa yhteen-
liitettyjen muiden verkkojen haltijoille, jotta yhteenlii-
tetyn verkon varma ja tehokas toiminta, koordinoitu
kehittäminen ja yhteentoimivuus voidaan varmistaa,

e) siitä, ettei verkon käyttäjien tai käyttäjäryhmien välillä
harjoiteta syrjintää varsinkaan sen omien tytäryhtiöiden
tai osakkeenomistajien eduksi.

Jollei siirtoverkonhaltija ole vielä omistussuhteiltaan täysin
riippumaton muusta siirtoverkkoon liittymättömästä toi-
minnasta, ainakin siirtoverkonhaltijan oikeudellisen muo-
don, organisaation ja päätöksenteon on oltava riippumaton
muusta siirtoverkkoon liittymättömästä toiminnasta.

4. Jollei siirtoverkonhaltija ole vielä omistussuhteiltaan
täysin riippumaton muusta siirtoverkkoon liittymättömästä
toiminnasta integroituneessa sähköalan yrityksessä, ainakin
siirtoverkonhaltijan oikeudellisen muodon, organisaation ja
päätöksenteon on oltava riippumaton muusta siirtoverk-
koon liittymättömästä toiminnasta.

Siirtoverkonhaltijan riippumattomuuden varmistamiseksi
on sovellettava seuraavia vähimmäisvaatimuksia:

Ei muutoksia

a) Siirtoverkon hallinnosta vastaavat henkilöt eivät saa
osallistua sellaisiin integroituneen sähköalan yrityksen
yritysrakenteisiin, jotka vastaavat, joko suoraan tai vä-
lillisesti, sähkön tuotantoon, jakeluun tai toimituksiin
liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

a) Siirtoverkonhaltijan hallinnosta vastaavat henkilöt eivät
saa osallistua sellaisiin integroituneen sähköalan yrityk-
sen yritysrakenteisiin, jotka vastaavat, joko suoraan tai
välillisesti, sähkön tuotantoon, jakeluun tai toimituksiin
liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että siirtoverkon hallinnosta vastaavien hen-
kilöiden edut otetaan huomioon tavalla, joka varmistaa
sen, että he voivat toimia riippumattomasti.”

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että siirtoverkonhaltijan hallinnosta vastaa-
vien henkilöiden ammatilliset edut otetaan huomioon
tavalla, joka varmistaa sen, että he voivat toimia riip-
pumattomasti.

c) Siirtoverkonhaltijalla on oltava verkon ylläpitoon tai
kehittämiseen tarvittavien voimavarojen osalta tosiasial-
linen päätösoikeus, joka on riippumaton integroitu-
neesta sähköalan yrityksestä
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d) Siirtoverkonhaltijan on laadittava sääntöjen noudatta-
mista koskeva ohjelma, jossa esitetään toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ettei syrjintää esiinny. Ohjelmassa
on esitettävä työntekijöiden erityiset velvoitteet, joita
tarvitaan tämän tavoitteen saavuttamiseksi. Ohjelman
laatii ja sen noudattamista valvoo valvonnasta vastaava
toimihenkilö. Hänen on esitettävä 22 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetulle kansalliselle sääntelyviranomaiselle
vuosittain kertomus toteutetuista toimenpiteistä, ja se
on julkaistava.

(*) EYVL L 204, 21.7.1998, s. 37.” Ei muutoksia

6. Lisätään 7 a artikla seuraavasti:

”7 a artikla

Siirtoverkonhaltijoiden on hankittava toimintojensa toteut-
tamiseen käyttämänsä energia avointen, syrjimättömien ja
markkinapohjaisten menettelyjen mukaisesti.”

7. Lisätään 8 artiklaan 5 ja 6 kohta seuraavasti:

”5. Jäsenvaltiot voivat vaatia, että siirtoverkonhaltijat
siirtoverkon, yhteenliittämiskapasiteetti mukaan luettuna,
ylläpidon ja kehittämisen osalta.

”5. Jäsenvaltiot voivat vaatia, että siirtoverkonhaltijat
noudattavat siirtoverkon, yhteenliittämiskapasiteetti mu-
kaan luettuna, ylläpidon ja kehittämisen osalta tiettyjä vä-
himmäisnormeja.

6. Siirto- ja jakeluverkonhaltijoiden vahvistamien sään-
töjen on oltava avoimia ja syrjimättömiä on määriteltävä
syrjimättömällä ja vastaavalla tavalla, ja.”

6. Siirto- ja jakeluverkonhaltijoiden vahvistamien sähkö-
verkon tasapainottamista koskevien sääntöjen on oltava
tasapuolisia, avoimia ja syrjimättömiä, ja niihin on sisällyt-
tävä säännöt verkon käyttäjiltä tasepoikkeamista veloitetta-
vista maksuista. Verkonhaltijoiden näiden palvelujen tar-
jontaan soveltamat ehdot ja edellytykset, säännöt ja tariffit
mukaan luettuina, on määriteltävä syrjimättömällä ja kus-
tannuksia vastaavalla tavalla 22 artiklan 2 kohdan mu-
kaista menetelmää noudattaen, ja ne on julkaistava.”

8. Korvataan 9 ja 10 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”9 artikla

Siirtoverkonhaltijan on säilytettävä liiketoiminnan harjoit-
tamisen yhteydessä saatujen, kaupallisesti arkaluontoisten
tietojen luottamuksellisuus.

Siirtoverkonhaltijan on säilytettävä liiketoiminnan harjoit-
tamisen yhteydessä saatujen, kaupallisesti arkaluontoisten
tietojen luottamuksellisuus, ja sen on estettävä, että sen
omaa toimintaa koskevia, mahdollisesti kaupallista etua
tuottavia tietoja ilmoitetaan syrjivällä tavalla, sanotun kui-
tenkaan rajoittamatta 13 artiklan soveltamista tai muun
lakiin perustuvan tietojen luovutusvelvollisuuden täyttä-
mistä.
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”10 artikla Ei muutoksia

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tai vaadittava jakeluver-
kon omistavia tai niistä vastuussa olevia yrityksiä nimeä-
mään yksi tai useampi jakeluverkonhaltija. Jäsenvaltioiden
on varmistettava, että jakeluverkonhaltijat toimivat 10 ar-
tiklan 2 kohdan sekä 11 ja 12 artiklan mukaisesti.

2. Jollei ole vielä omistussuhteiltaan täysin riippumaton
muusta jakeluverkkoon liittymättömästä toiminnasta, aina-
kin jakeluverkonhaltijan oikeudellisen muodon, organisaa-
tion ja päätöksenteon on oltava riippumaton muusta jake-
luverkkoon liittymättömästä toiminnasta.

2. Jollei jakeluverkonhaltija ole vielä omistussuhteiltaan
täysin riippumaton muusta jakeluverkkoon liittymättö-
mästä toiminnasta integroituneessa sähkölaitosyrityksessä,
ainakin jakeluverkonhaltijan oikeudellisen muodon, organi-
saation ja päätöksenteon on oltava riippumaton muusta
jakeluverkkoon liittymättömästä toiminnasta.

Jakeluverkonhaltijan riippumattomuuden varmistamiseksi
on sovellettava seuraavia vaatimuksia:

Jakeluverkonhaltijan riippumattomuuden varmistamiseksi
on sovellettava seuraavia vähimmäisvaatimuksia:

a) Jakeluverkon hallinnosta vastaavat henkilöt eivät saa
osallistua sellaisiin integroituneen sähköalan yrityksen
yritysrakenteisiin, jotka vastaavat, joko suoraan tai vä-
lillisesti, sähkön tuotantoon, siirtoon tai toimituksiin
liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

a) Jakeluverkonhaltijan hallinnosta vastaavat henkilöt eivät
saa osallistua sellaisiin integroituneen sähköalan yrityk-
sen yritysrakenteisiin, jotka vastaavat, joko suoraan tai
välillisesti, sähkön tuotantoon, siirtoon tai toimituksiin
liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että jakeluverkon hallinnosta vastaavien hen-
kilöiden edut otetaan huomioon tavalla, joka takaa sen,
että he voivat toimia riippumattomasti.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että jakeluverkonhaltijan hallinnosta vastaa-
vien henkilöiden ammatilliset edut otetaan huomioon
tavalla, joka takaa sen, että he voivat toimia riippumat-
tomasti.

c) Jakeluverkonhaltijalla on oltava verkon ylläpitoon tai
kehittämiseen tarvittavien voimavarojen osalta tosiasial-
linen päätösoikeus, joka on riippumaton integroitu-
neesta sähköalan yrityksestä.

d) Jakeluverkonhaltijan on laadittava sääntöjen noudatta-
mista koskeva ohjelma, jossa esitetään toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ettei syrjintää esiinny. Ohjelmassa
on esitettävä työntekijöiden erityiset velvoitteet, joita
tarvitaan tämän tavoitteen saavuttamiseksi. Ohjelman
laatii ja sen noudattamista valvoo valvonnasta vastaava
toimihenkilö. Hänen on esitettävä 22 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetulle kansalliselle sääntelyviranomaiselle
vuosittain kertomus toteutetuista toimenpiteitä, ja se
on julkaistava.

sovelletaan 1 päivästä tammikuuta. Jäsenvaltiot voivat
päättää, ettei näitä säännöksiä sovelleta sellaisiin integroi-
tuneisiin sähköalan yrityksiin, joilla on kyseisenä ajankoh-
tana alle 100 000 asiakasta.”

Tätä kohtaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2004. Jä-
senvaltiot voivat päättää, ettei näitä säännöksiä sovelleta
sellaisiin integroituneisiin sähköalan yrityksiin, joilla on
kyseisenä ajankohtana alle 100 000 asiakasta.”
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9. Lisätään 10 a artikla seuraavasti:

”10 a artikla

Jakeluverkonhaltijoiden on hankittava verkkonsa energian
hävikin ja varakapasiteetin kattamiseksi käytettävä energia
avointen, syrjimättömien ja markkinapohjaisten menettely-
jen mukaisesti.”

Ei muutoksia

10. Lisätään 11 artiklaan 4 ja 5 kohta seuraavasti:

”4. Kun jakeluverkonhaltijat ovat vastuussa sähkönjake-
luverkon tasapainottamisesta, niiden tätä varten vahvista-
mien sääntöjen on oltava tasapuolisia, avoimia ja syrjimät-
tömiä, ja niihin on sisällyttävä säännöt verkon käyttäjiltä
tasepoikkeamista veloitettavista maksuista. Jakeluverkon-
haltijoiden näiden palvelujen tarjontaan soveltamat ehdot
ja edellytykset, säännöt ja tariffit mukaan luettuina, on
määriteltävä syrjimättömällä ja kustannuksia vastaavalla ta-
valla 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, ja ne on julkaistava.

5. Suunnitellessaan jakeluverkon kehittämistä jakeluver-
konhaltijan on harkittava energiatehokkuutta edistäviä ky-
synnänhallintatoimia ja/tai hajautettua sähköntuotantoa,
jotka voivat tehdä sähkökapasiteetin ajantasaistamisen tai
korvaamisen tarpeettomaksi.”

11. Korvataan 12 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”12 artikla

Jakeluverkonhaltijan on säilytettävä liiketoiminnan harjoit-
tamisen yhteydessä saatujen, kaupallisesti arkaluontoisten
tietojen luottamuksellisuus.”

Jakeluverkonhaltijan on säilytettävä liiketoiminnan harjoit-
tamisen yhteydessä saatujen, kaupallisesti arkaluontoisten
tietojen luottamuksellisuus, ja sen on estettävä, että sen
omaa toimintaa koskevia, mahdollisesti kaupallista etua
tuottavia tietoja ilmoitetaan syrjivällä tavalla, sanotun kui-
tenkaan rajoittamatta 13 artiklan soveltamista tai muun
lakiin perustuvan tietojen luovutusvelvollisuuden täyttä-
mistä.”

12. Lisätään 12 a artikla seuraavasti:

”12 a artikla

Edellä 7 artiklan 4 kohdassa ja 10 artiklan 4 kohdassa
asetetut säännökset eivät estä sellaisen yhdistetyn siirto-
ja jakeluverkonhaltijan toimintaa, joka on oikeudellisen
muotonsa, organisaationsa ja päätöksentekonsa suhteen
täysin riippumaton muusta siirto- tai jakeluverkkoon liit-
tymättömästä toiminnasta ja joka täyttää 7 artiklan 4 koh-
dan vaatimukset.”

Ei muutoksia
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13. Korvataan 13 artikla seuraavasti:

”13 artikla

Jäsenvaltioilla tai niiden nimeämillä toimivaltaisilla viran-
omaisilla on oltava oikeus tutustua sähkön tuotanto-,
siirto- ja jakeluyritysten tileihin, joita ne tarvitsevat tarkas-
tusten suorittamiseen.”

Jäsenvaltioilla tai niiden nimeämillä toimivaltaisilla viran-
omaisilla, 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kansalliset
sääntelyviranomaiset mukaan luettuina, on oltava oikeus
tutustua sähkön tuotanto-, siirto- ja jakeluyritysten ja säh-
kön toimittajien tileihin, joita ne tarvitsevat tarkastusten
suorittamiseen.”

14. Lisätään 14 artiklaan 3 kohta seuraavasti: Ei muutoksia

”3. Integroituneiden sähkölaitosyritysten on sisäisessä
kirjanpidossaan eritytettävä siirtoon, jakeluun, tuotantoon
liittyvät toiminnot siten, kuin niitä vaadittaisiin tekemään,
jos erilliset yritykset harjoittaisivat kyseisiä toimintoja, jotta
voidaan välttää syrjintä, ristiinsubventio ja kilpailun vääris-
tyminen. on laadittava tase ja tuloslaskelma kustakin lii-
ketoiminnasta.”

”3. Integroituneiden sähkölaitosyritysten on sisäisessä
kirjanpidossaan eritytettävä siirtoon, jakeluun, tuotantoon
ja toimitukseen liittyvät toiminnot siten, kuin niitä vaadit-
taisiin tekemään, jos erilliset yritykset harjoittaisivat kysei-
siä toimintoja, jotta voidaan välttää syrjintä, ristiinsubven-
tio ja kilpailun vääristyminen. Niiden on pidettävä erillistä
kirjanpitoa vaatimukset täyttäville asiakkaille ja muille asi-
akkaille suoritettaviin toimituksiin liittyvistä toiminnoista.
Kirjanpidossa on eriteltävä siirto-/jakeluverkon omistami-
sesta saatava tuotto. Yritysten on tarvittaessa laadittava
konsolidoitu tilinpäätös muista kuin sähköalaan kuuluvista
toiminnoista. Sisäisessä kirjanpidossa on laadittava tase ja
tuloslaskelma kustakin liiketoiminnasta.

3 a. Jäsenvaltiot voivat päättää, että yritysten, joiden
vuosituotanto on enintään 1 terawattituntia, ei tarvitse jul-
kaista tilinpäätöstä, jossa sähköntuotanto ja -toimitus on
eriytetty toisistaan. Yritysten on 22 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetun kansallisen sääntelyviranomaisen pyynnöstä
toimitettava eriytetty tilinpäätös kyseiselle viranomaiselle.”

15. Poistetaan 15 artikla. Ei muutoksia

16. Korvataan 16 artikla seuraavasti:

”16 artikla

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kolmansien
osapuolten päästämiseksi siirto- ja jakeluverkkoihin luo-
daan järjestelmä, jossa käytetään julkaistuja tariffeja, jota
voidaan soveltaa kaikkiin vaatimukset täyttäviin asiakkai-
siin ja jota sovelletaan puolueettomasti ja harjoittamatta
syrjintää verkon käyttäjien välillä. että 22 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitettu kansallinen sääntelyviranomaisen hyväk-
syy nämä tariffit ennen niiden voimaantuloa.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kolmansien
osapuolten päästämiseksi siirto- ja jakeluverkkoihin luo-
daan järjestelmä, jossa käytetään julkaistuja tariffeja, jota
voidaan soveltaa kaikkiin vaatimukset täyttäviin asiakkai-
siin ja jota sovelletaan puolueettomasti ja harjoittamatta
syrjintää verkon käyttäjien välillä. Jäsenvaltioiden on var-
mistettava, että 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu kansal-
linen sääntelyviranomaisen hyväksyy nämä tariffit tai nii-
den laskentamenetelmät ennen niiden voimaantuloa ja että
tariffit julkaistaan ennen niiden voimaantuloa.
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2. Siirto- tai jakeluverkonhaltija voi evätä verkkoon pää-
syn, jos verkon kapasiteetti ei ole riittävä. Epäämiselle on
esitettävä asianmukaiset perustelut ottaen erityisesti huomi-
oon 3 artiklan säännökset.”

2. Siirto- tai jakeluverkonhaltija voi evätä verkkoon pää-
syn, jos verkon kapasiteetti ei ole riittävä. Epäämiselle on
esitettävä asianmukaiset perustelut ottaen erityisesti huomi-
oon 3 artiklan säännökset. Jäsenvaltioiden on varmistet-
tava, että kun verkkoon pääsy evätään, siirto- tai jakelu-
verkonhaltija antaa tarvittaessa tietoja toimenpiteistä, joita
verkon vahvistaminen edellyttäisi. Tietoja pyytävältä osa-
puolelta voidaan periä kohtuullinen maksu, jossa on otettu
huomioon tietojen antamisesta aiheutuvat kustannukset.”

17. Poistetaan 17 ja 18 artikla. Ei muutoksia

18. Korvataan 19 artikla seuraavasti:

”19 artikla

1. Vaatimukset täyttävät asiakkaat voivat yhteisössä os-
taa vapaasti sähköä valitsemaltaan toimittajalta. Jäsenvalti-
oiden on varmistettava, että vaatimukset täyttäviä asiak-
kaita ovat:

a) 1 päivään tammikuuta 2004 asti direktiivin 96/92/EY
19 artiklan 1 ja 3 kohdassa tarkoitetut, vaatimukset
täyttävät asiakkaat; jäsenvaltioiden on julkaistava vuosit-
tain 31 päivään tammikuuta mennessä vaatimukset
täyttävien asiakkaiden määrittelyperusteet,

b) viimeistään 1 päivästä tammikuuta 2004 alkaen kaikki
muut kuin kotitalousasiakkaat,

c) viimeistään 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen kaikki
asiakkaat.

2. Epätasapainon välttämiseksi sähkömarkkinoiden
avautumisen yhteydessä:

a) sähköntoimitussopimuksia, jotka tehdään toisen jäsen-
valtion verkkoon kuuluvan vaatimukset täyttävän asiak-
kaan kanssa, ei voida kieltää, jos tämän asiakkaan kat-
sotaan olevan vaatimukset täyttävä asiakas molemmissa
näistä verkoissa,

b) siinä tapauksessa, että a alakohdassa tarkoitetuista lii-
ketoimista kieltäydytään, koska asiakas katsotaan vaa-
timukset täyttäväksi asiakkaaksi vain toisessa näistä kah-
desta verkosta, komissio voi sen jäsenvaltion pyynnöstä,
johon vaatimukset täyttävä asiakas on sijoittunut, ja
ottaen huomioon markkinatilanteen ja yleisen edun,
velvoittaa liiketoimesta kieltäytyneen osapuolen toimit-
tamaan pyydetyn sähkötoimituksen.”

Ei muutoksia
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19. Poistetaan 20 artikla.

20. Korvataan 21 ja 22 artikla seuraavasti:

”21 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteet, jotta: 1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet, jotta:

a) kaikki sähköntuottajat ja sähköntoimittajat, jotka ovat
sijoittautuneet niiden alueen sisäpuolelle, voivat toimit-
taa sähköä erillisen linjan välityksellä omille laitoksil-
leen, tytäryrityksilleen ja vaatimukset täyttäville asiak-
kailleen,

Ei muutoksia

b) tuottaja ja sähköntoimittajat voivat toimittaa sähköä
erillisen linjan välityksellä kenelle tahansa vaatimukset
täyttävälle asiakkaalle niiden alueella.

2. Jäsenvaltioiden on laadittava arviointiperusteet, joita
käytetään myönnettäessä lupia niiden alueella tapahtuvalle
erillisten linjojen rakentamiselle. Näiden arviointiperustei-
den on oltava tasapuoliset ja syrjimättömät.

3. Mahdollisuudet toimittaa sähköä erillisen linjan väli-
tyksellä 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla eivät vaikuta mah-
dollisuuteen tehdä sähköä koskevia sopimuksia mukaisesti.

3. Mahdollisuudet toimittaa sähköä erillisen linjan väli-
tyksellä 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla eivät vaikuta mah-
dollisuuteen tehdä sähköä koskevia sopimuksia 16 artiklan
mukaisesti.

4. Jäsenvaltiot voivat määrätä, että luvan saaminen eril-
lisen linjan rakentamiseksi edellyttää joko verkkoon pääsyn
epäämistä, tapauksen mukaan perusteella, tai riitojen rat-
kaisumenettelyn aloittamista mukaisesti.

4. Jäsenvaltiot voivat määrätä, että luvan saaminen eril-
lisen linjan rakentamiseksi edellyttää joko verkkoon pääsyn
epäämistä, tapauksen mukaan 16 artiklan perusteella, tai
riitojen ratkaisumenettelyn aloittamista 22 artiklan mukai-
sesti.

5. Jäsenvaltiot voivat evätä luvan erillisen linjan raken-
tamiselle, jos luvan myöntäminen estäisi 3 artiklan sään-
nösten soveltamisen. Epäämiselle on esitettävä asianmukai-
set perustelut.

Ei muutoksia

22 artikla

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä yksi tai useampi toimi-
valtainen elin kansallisiksi sääntelyviranomaisiksi. Näiden
viranomaisten on oltava täysin riippumattomia sähköalan
teollisuuden eduista. Niillä on vähintään oltava velvollisuus
seurata jatkuvasti markkinoita syrjimättömyyden, tosiasial-
lisen kilpailun ja markkinoiden tehokkaan toiminnan var-
mistamiseksi erityisesti seuraavien seikkojen osalta:

a) kilpailun taso,
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b) yhteenliittämiskapasiteetin hallintaa ja jakamista koske-
vat säännöt niiden jäsenvaltioiden kansallista sääntelyvi-
ranomaista tai kansallisia sääntelyviranomaisia kuullen,
joiden verkkoon siirtoyhteydet ovat olemassa,

c) mekanismit, joiden avulla käsitellään kapasiteetin riittä-
mättömyyttä kansallisessa sähköverkossa,

d) aika, jonka siirto- ja jakeluyritykset käyttävät liitäntöjen
ja korjausten suorittamiseen,

e) siirto- ja jakeluverkonhaltijoiden julkaisemat asianmu-
kaiset tiedot rajayhdysjohdoista, verkon käytöstä ja ka-
pasiteetin jakamisesta eri osapuolille, ottaen huomioon,
että muita kuin tiivistelmän muodossa olevia tietoja on
käsiteltävä kaupallisesti luottamuksellisina,

f) 14 artiklassa tarkoitettu tosiasiallinen kirjanpidollinen
eriyttäminen sen varmistamiseksi, että sähköntuotan-
toon, siirtoon, jakeluun ja toimitukseen liittyvien toi-
mintojen välillä ei esiinny ristiensubventioita; tätä var-
ten viranomaisilla on oltava mahdollisuus tutustua ky-
seisiin tileihin,

g) uusien sähköntuottajien liittämistä koskevat ehdot, edel-
lytykset ja tariffit sen varmistamiseksi, että ne ovat puo-
lueettomia, avoimia ja syrjimättömiä, ottaen erityisesti
huomioon erilaisten uusiutuvia energialähteitä koske-
vien teknologioiden, hajautetun sähköntuotannon sekä
sähkön ja lämmön yhteistuotannon edut.

2. Kansallisilla sääntelyviranomaisilla on vähintään ol-
tava vastuu vahvistaa tai hyväksyä seuraavien seikkojen
laskennassa tai niitä koskevien ehtojen ja edellytysten vah-
vistamisessa käytettävät menetelmät tai ehdottaa niitä en-
nen niiden voimaantuloa:

a) liittäminen ja pääsy kansallisiin verkkoihin, siirto- ja
jakelutariffit mukaan luettuina,

b) tasapainottamiseen liittyvien palvelujen tarjonta.

3. Kansallisilla sääntelyviranomaisilla on oikeus vaatia,
että siirto- tai jakeluverkonhaltijat tarvittaessa muuttavat
2 kohdassa tarkoitettuja ehtoja ja edellytyksiä, tariffeja,
sääntöjä ja menetelmiä sen varmistamiseksi, että ne ovat
kohtuullisia ja niitä sovelletaan syrjimättömällä tavalla.
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4. Jos jokin osapuoli haluaa tehdä valituksen siirto- tai
jakeluverkonhaltijasta 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen
seikkojen osalta, se voi osoittaa valituksensa kansalliselle
sääntelyviranomaiselle, joka tekee riitojen ratkaisijana toi-
mivana viranomaisena asiasta päätöksen kahden kuukau-
den kuluessa valituksen vastaanottamisesta. Tätä määräai-
kaa voidaan pidentää kahdella kuukaudella, jotta kansalli-
nen sääntelyviranomainen voi hankkia lisätietoja. Määräai-
kaa voidaan pidentää edelleen valituksen tekijän suostu-
muksella. Muutoksen hakeminen tällaiseen päätökseen ei
vaikuta lykkäävästi.

Jos valitus tehdään tariffeista, jotka koskevat liittämistä uu-
siin suuriin voimaloihin, kansallinen sääntelyviranomainen
voi pidentää edellä mainittua kahden kuukauden määräai-
kaa.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteet sen var-
mistamiseksi, että kansalliset sääntelyviranomaiset voivat
hoitaa 1–4 kohdassa tarkoitetut tehtävänsä tehokkaasti ja
ripeästi.

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteet sen var-
mistamiseksi, että kansalliset sääntelyviranomaiset voivat
hoitaa 1–4 kohdassa tarkoitetut tehtävänsä tehokkaasti ja
ripeästi.

2. Jäsenvaltioiden on luotava sellaiset asianmukaiset ja
tehokkaat menetelmät sääntelyn, valvonnan ja avoimuuden
takaamiseksi, joilla vältetään määräävän aseman väärin-
käyttö erityisesti kuluttajien etujen vastaisella tavalla ja kai-
kenlainen markkinoiden valtaukseen tähtäävä toiminta.
Näissä menetelmissä on otettava huomioon perustamisso-
pimuksen määräykset ja erityisesti sen 82 artikla.

6. Jäsenvaltioiden on luotava sellaiset asianmukaiset ja
tehokkaat menetelmät sääntelyn, valvonnan ja avoimuuden
takaamiseksi, joilla vältetään määräävän aseman väärin-
käyttö erityisesti kuluttajien etujen vastaisella tavalla ja kai-
kenlainen markkinoiden valtaukseen tähtäävä toiminta.
Näissä menetelmissä on otettava huomioon perustamisso-
pimuksen määräykset ja erityisesti sen 82 artikla.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että vastuussa olevia
luonnollisia tai oikeushenkilöitä vastaan toteutetaan asian-
mukaiset toimenpiteet, jäsenvaltioiden kansallisen lainsää-
dännön mukaiset hallinnolliset toimet tai rikosoikeudelliset
menettelyt mukaan luettuina, jos tässä direktiivissä säädet-
tyjä luottamuksellisuussääntöjä rikotaan.”

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että vastuussa olevia
luonnollisia tai oikeushenkilöitä vastaan toteutetaan asian-
mukaiset toimenpiteet, jäsenvaltioiden kansallisen lainsää-
dännön mukaiset hallinnolliset toimet tai rikosoikeudelliset
menettelyt mukaan luettuina, jos tässä direktiivissä säädet-
tyjä luottamuksellisuussääntöjä rikotaan.

8. Rajojen yli ulottuvat riidat ratkaisee se kansallinen
sääntelyviranomainen, jonka toimivaltaan verkon käytön
tai verkkoon pääsyn epäävä verkonhaltija kuuluu.

9. Tähän viranomaiseen vetoaminen ei rajoita yhteisön
oikeuden mukaisen kanneoikeuden käyttöä.”

21. Lisätään 23 a artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”23 a artikla

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle sähköntuon-
nista, jota on tapahtunut edellisen kalenterivuoden aikana
kolmansista maista.”

Jäsenvaltioiden on joka kolmas kuukausi ilmoitettava ko-
missiolle fyysisten sähkövirtojen osalta sähköntuonnista,
jota on tapahtunut edellisen kalenterivuoden aikana kol-
mansista maista.”
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22. Korvataan 24 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”24 artikla

Jäsenvaltiot, jotka voivat osoittaa direktiivin voimaantulon
jälkeen, että niiden pienten erillisten verkkojen toiminnassa
on huomattavia vaikeuksia, voivat pyytää, että IV, V, VI ja
VII luvun asiaankuuluvista säännöksistä myönnetään poik-
keuksia, jotka komissio voi niille myöntää. Komissio il-
moittaa ennen päätöstään jäsenvaltioille näistä hakemuk-
sista luottamuksellisuutta noudattaen. Päätös julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä. Tätä sovelletaan
myös Luxemburgiin.”

Jäsenvaltiot, jotka voivat osoittaa direktiivin voimaantulon
jälkeen, että niiden pienten erillisten verkkojen toiminnassa
on huomattavia vaikeuksia, voivat pyytää, että IV, V, VI ja
VII luvun asiaankuuluvista säännöksistä myönnetään poik-
keuksia, jotka komissio voi niille myöntää. Komissio il-
moittaa ennen päätöstään jäsenvaltioille näistä hakemuk-
sista luottamuksellisuutta noudattaen. Päätös julkaistaan
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä. Tätä artiklaa sovelle-
taan myös Luxemburgiin.”

23. Poistetaan 25 artikla. Ei muutoksia

24. Korvataan 26 artikla seuraavasti:

”26 artikla

1. Komissio seuraa ja arvioi tämän direktiivin sovelta-
mista ja antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle ker-
tomuksen yleisestä edistymisestä direktiivin voimaantuloa
seuraavan ensimmäisen vuoden loppuun mennessä ja sen
jälkeen vuosittain. Kertomuksessa käsitellään ainakin seu-
raavia näkökohtia:

a) saatu kokemus ja edistyminen täydellisten ja täysin toi-
mivien sähkön sisämarkkinoiden luomisessa sekä tähän
liittyvät jäljellä olevat esteet, mukaan luettuina määrää-
vään markkina-asemaan, markkinoiden keskittymiseen,
markkinoiden valtaamiseen tähtäävään tai kilpailua ra-
joittavaan toimintaan liittyvät näkökohdat,

b) missä määrin tässä direktiivissä asetettujen, toimintojen
eriyttämistä ja tariffeja koskevien vaatimusten avulla on
onnistuttu varmistamaan tasapuolinen ja syrjimätön
pääsy yhteisön sähköverkkoon ja yhtäläinen kilpailun
taso, sekä sähkömarkkinoiden avautumisen taloudelliset,
sosiaaliset ja ympäristöön liittyvät seuraukset asiakkaille,

c) sellaisten kysymysten käsittely, jotka liittyvät sähköver-
kon kapasiteettiin ja sähkön toimitusvarmuuteen yhtei-
sössä ja erityisesti kysynnän ja tarjonnan vallitsevaan ja
ennakoituun tasapainoon ottaen huomioon eri alueiden
välinen fyysinen siirtokapasiteetti,

d) yleinen arvio edistymisestä kahdenvälisissä suhteissa
kolmansiin maihin, jotka tuottavat ja vievät tai kuljetta-
vat sähköä, mukaan luettuina edistyminen markkinoi-
den yhdentymisessä, kaupassa ja kyseisten kolmansien
maiden verkkoon pääsyssä,
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e) mahdollisesti tarvittavat yhdenmukaistamisvaatimukset,
jotka eivät liity tämän direktiivin säännöksiin.

Kertomuksessa voidaan tarvittaessa antaa suosituksia.

2. Lisäksi 1 kohdassa tarkoitetussa kertomuksessa ana-
lysoidaan joka toinen vuosi erilaisia toimenpiteitä, joita
jäsenvaltiot ovat toteuttaneet julkisen palvelun velvoittei-
den täyttämiseksi, sekä tarkastellaan näiden toimenpiteiden
tehokkuutta ja erityisesti niiden vaikutuksia sähkömarkki-
noilla käytävään kilpailuun. Kertomuksessa voidaan tarvit-
taessa suosittaa toimenpiteitä, joita olisi toteutettava kan-
sallisella tasolla korkeiden julkisen palvelun vaatimusten
täyttämiseksi tai joilla pyritään estämään markkinoiden sul-
keutuminen.”

25. Lisätään liite, jonka teksti on tämän direktiivin liitteenä I. Ei muutoksia

2 artikla

Muutokset direktiiviin 98/30/EY

Muutetaan direktiivi 98/30/EY seuraavasti:

1. Korvataan 1, 2 ja 3 artikla seuraavasti:

”1 artikla

Tässä direktiivissä annetaan yhteiset säännöt maakaasun
siirrolle, jakelulle, toimitukselle ja varastoinnille. Siinä an-
netaan säännöt maakaasualan, nesteytetty maakaasu mu-
kaan lukien, järjestämiselle ja toiminnalle, markkinoille
pääsyä varten, verkkojen toiminnalle sekä maakaasun siir-
rossa, jakelussa, toimituksessa ja varastoinnissa sovelletta-
vat lupien myöntämisperusteet ja -menettelyt.

Tässä direktiivissä annetaan yhteiset säännöt maakaasun
siirrolle, jakelulle, toimitukselle ja varastoinnille. Siinä an-
netaan säännöt maakaasualan, nesteytetty maakaasu mu-
kaan lukien, järjestämiselle ja toiminnalle, markkinoille
pääsyä varten, verkkojen toiminnalle sekä maakaasun siir-
rossa, jakelussa, toimituksessa ja varastoinnissa sovelletta-
vat lupien myöntämisperusteet ja -menettelyt. Tässä direk-
tiivissä annettuja maakaasua koskevia sääntöjä sovelletaan
myös biokaasuun ja biomassasta peräisin olevaan kaasuun
edellyttäen, että näitä kaasuja voidaan teknisesti ja turval-
lisesti syöttää maakaasuverkkoon.

”2 artikla Ei muutoksia

Tässä direktiivissä tarkoitetaan:

1. ’maakaasualan yrityksellä’ luonnollista henkilöä tai oi-
keushenkilöä, joka harjoittaa ainakin yhtä seuraavista
toiminnoista: maakaasun, myös nesteytetyn maakaa-
sun, tuotanto, siirto, jakelu, toimitus, osto tai varas-
tointi ja joka on vastuussa näihin toimintoihin liitty-
vistä kaupallisista, teknisistä ja/tai ylläpitotehtävistä,
mutta lukuun ottamatta loppukäyttäjiä,
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2. ’tuotantovaiheen putkistolla’ putkistoa tai putkistoja,
joita käytetään ja/tai rakennetaan osana öljyn tai kaa-
sun tuotantohanketta tai joita käytetään maakaasun
siirtämiseen yhden tai useamman tällaisen hankkeen
tuotantokentältä jalostuslaitokseen tai vastaanottoase-
malle tai lopulliselle maihintuontiasemalle,

3. ’siirrolla’ maakaasun siirtämistä muissa kuin tuotanto-
vaiheen aikaisissa suurpaineputkistoissa asiakkaille toi-
mitettavaksi,

3. ’siirrolla’ maakaasun siirtämistä muissa kuin tuotanto-
vaiheen aikaisissa suurpaineputkistoissa asiakkaille toi-
mitettavaksi, mutta ei maakaasun toimitusta,

4. ’siirtoverkonhaltijalla’ luonnollista henkilöä tai oikeus-
henkilöä, joka harjoittaa siirtotoimintaa ja on vas-
tuussa siirtoverkon käytöstä, ylläpidosta ja tarvittaessa
kehittämisestä tietyllä alueella, sen mahdollisista yhte-
yksistä muihin verkkoihin sekä sen varmistamisesta,
että verkko pystyy täyttämään kohtuulliset kaasun kul-
jetusvaatimukset pitkällä aikavälillä,

4. ’jakelulla’ maakaasun siirtämistä paikallisten tai alueel-
listen putkistojen kautta asiakkaille toimitettavaksi,

5. ’jakelulla’ maakaasun siirtämistä paikallisten tai alueel-
listen putkistojen kautta asiakkaille toimitettavaksi,
mutta ei maakaasun toimitusta,

6. ’jakeluverkonhaltijalla’ luonnollista henkilöä tai oikeus-
henkilöä, joka harjoittaa jakelutoimintaa ja on vas-
tuussa jakeluverkon käytöstä, ylläpidosta ja tarvittaessa
kehittämisestä tietyllä alueella, sen mahdollisista yhte-
yksistä muihin verkkoihin sekä sen varmistamisesta,
että verkko pystyy täyttämään kohtuulliset kaasun ja-
keluvaatimukset pitkällä aikavälillä,

5. ’toimituksella’ maakaasun, nesteytetty maakaasu mu-
kaan lukien, myyntiä asiakkaille,

7. ’toimituksella’ maakaasun, nesteytetty maakaasu mu-
kaan lukien, myyntiä asiakkaille,

6. ’maakaasun toimittajalla’ luonnollista henkilöä tai oi-
keushenkilöä, joka toimittaa maakaasua,

8. ’maakaasun toimittajalla’ luonnollista henkilöä tai oi-
keushenkilöä, joka toimittaa maakaasua,

7. ’varastolla’ maakaasualan yrityksen omistamaa ja/tai
hoitamaa laitosta, jota käytetään maakaasun varastoin-
tiin, lukuun ottamatta tuotantotoimintaan käytettävää
osaa,

9. ’varastolla’ maakaasualan yrityksen omistamaa ja/tai
hoitamaa laitosta, jota käytetään maakaasun varastoin-
tiin, lukuun ottamatta tuotantotoimintaan käytettävää
osaa,

8. ’varastointi’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä,
joka harjoittaa varastointitoimintaa,

10. ’varastointilaitteiston haltijalla’ luonnollista henkilöä tai
oikeushenkilöä, joka harjoittaa varastointitoimintaa ja
on vastuussa varaston hoidosta,
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9. ’nesteytetyn maakaasun käsittelylaitoksella’ vastaan-
ottoasemaa, jota käytetään maakaasun nesteyttämiseen
tai nesteytetyn maakaasun purkamiseen, varastointiin
ja kaasuttamiseen,

11. ’nesteytetyn maakaasun käsittelylaitoksella’ vastaan-
ottoasemaa, jota käytetään maakaasun nesteyttämiseen
tai nesteytetyn maakaasun tuontiin, purkamiseen, va-
rastointiin ja kaasuttamiseen, mutta ei varastointiin
käytettäviä osia nesteytetyn maakaasun vastaanotto-
asemilla,

10. ’nesteytetyn maakaasun käsittelylaitteiston haltijalla’
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka harjoit-
taa maakaasun nesteyttämistä tai nesteytetyn maakaa-
sun purkamista, varastointia ja kaasuttamista ja on
vastuussa nesteytetyn maakaasun käsittelylaitoksen toi-
minnasta,

12. ’nesteytetyn maakaasun käsittelylaitteiston haltijalla’
luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka harjoit-
taa maakaasun nesteyttämistä tai nesteytetyn maakaa-
sun purkamista, varastointia ja kaasuttamista ja on
vastuussa nesteytetyn maakaasun käsittelylaitoksen toi-
minnasta,

11. ’verkolla’ siirtoverkkoa ja/tai jakeluverkkoa ja/tai nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitoksia, jotka omistaa ja/
tai joiden käytöstä vastaa maakaasualan yritys, mu-
kaan lukien sen lisäpalveluja tuottavat laitokset sekä
sellaisten omistussuhteessa olevien yritysten laitokset,
joita tarvitaan siirrossa ja jakelussa,

13. ’verkolla’ siirtoverkkoa ja/tai jakeluverkkoa ja/tai nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitoksia, jotka omistaa ja/
tai joiden käytöstä vastaa maakaasualan yritys, mu-
kaan lukien sen lisäpalveluja tuottavat laitokset sekä
sellaisten omistussuhteessa olevien yritysten laitokset,
joita tarvitaan siirrossa ja jakelussa,

12. ’lisäpalveluilla’ kaikkia siirto- ja/tai jakeluverkkojen ja/
tai nesteytetyn maakaasun käsittelylaitosten toimintaan
tarvittavia palveluja, varastot ja vastaavat joustavuuden
sallivat välineet, kuormituksen tasapainotus ja sekoitus
mukaan luettuina,

14. ’lisäpalveluilla’ kaikkia siirto- ja/tai jakeluverkkojen ja/
tai nesteytetyn maakaasun käsittelylaitosten toimintaan
tarvittavia palveluja, varastot ja vastaavat joustavuuden
sallivat välineet, kuormituksen tasapainotus ja sekoitus
mukaan luettuina,

15. ’joustavuuden sallivalla välineellä’ välinettä, jonka
avulla voi olla mahdollista tasapainottaa kaasun kysyn-
tää ja tarjontaa, mukaan luettuina varastot, joustavuus
nesteytetyn maakaasun siirtoketjussa ja putkilinjava-
rastointi kaasun painetta korottamalla,

13. ’yhteenliitetyllä verkolla’ useita toisiinsa yhdistettyjä
verkkoja,

16. ’yhteenliitetyllä verkolla’ useita toisiinsa yhdistettyjä
verkkoja,

14. ’erillisellä linjalla’ yhteenliitettyä verkkoa täydentävää
maakaasuputkea,

17. ’erillisellä linjalla’ yhteenliitettyä verkkoa täydentävää
maakaasuputkea,

15. ’integroituneella maakaasualan yrityksellä’ vertikaa-
lisesti tai horisontaalisesti integroitunutta yritystä,

18. ’integroituneella maakaasualan yrityksellä’ vertikaa-
lisesti tai horisontaalisesti integroitunutta yritystä,

16. ’vertikaalisesti integroituneella yrityksellä’ maakaa-
sualan yritystä harjoittaa kahta tai useampaa seuraa-
vista toiminnoista: maakaasun tuotanto, siirto, jakelu,
toimitus tai varastointi,

19. ’vertikaalisesti integroituneella yrityksellä’ maakaa-
sualan yritystä tai sellaisten yritysten ryhmää, joiden
keskinäiset suhteet on määritelty neuvoston asetuksen
(ETY) N:o 4064/89 3 artiklan 3 kohdassa, kun kysei-
nen yritys tai ryhmä harjoittaa kahta tai useampaa
seuraavista toiminnoista: maakaasun tuotanto, siirto,
jakelu, toimitus tai varastointi,
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17. ’horisontaalisesti integroituneella yrityksellä’ yritystä,
joka harjoittaa ainakin yhtä seuraavista toiminnoista:
maakaasun tuotanto, siirto, jakelu, toimitus tai varas-
tointi, sekä jotakin muuta kuin maakaasualaan kuu-
luvaa toimintaa,

20. ’horisontaalisesti integroituneella yrityksellä’ yritystä,
joka harjoittaa ainakin yhtä seuraavista toiminnoista:
maakaasun tuotanto, siirto, jakelu, toimitus tai varas-
tointi, sekä jotakin muuta kuin maakaasualaan kuu-
luvaa toimintaa,

18. ’omistussuhteessa olevalla yrityksellä’ seitsemännen
neuvoston direktiivin 83/349/ETY 41 artiklassa tarkoi-
tettuja sidosyrityksiä ja/tai kyseisen direktiivin 33 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitettuja osakkuusyrityksiä ja/tai
samoille osakkeenomistajille kuuluvia yrityksiä,

21. ’omistussuhteessa olevalla yrityksellä’ seitsemännen
neuvoston direktiivin 83/349/ETY 41 artiklassa tarkoi-
tettuja sidosyrityksiä ja/tai kyseisen direktiivin 33 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitettuja osakkuusyrityksiä ja/tai
samoille osakkeenomistajille kuuluvia yrityksiä,

19. ’verkon käyttäjällä’ luonnollisia henkilöitä tai oikeus-
henkilöitä, jotka toimittavat maakaasua verkkoon tai
joille sitä toimitetaan verkosta,

22. ’verkon käyttäjällä’ luonnollisia henkilöitä tai oikeus-
henkilöitä, jotka toimittavat maakaasua verkkoon tai
joille sitä toimitetaan verkosta,

20. ’asiakkailla’ maakaasun tukkuasiakkaita tai loppukäyt-
täjiä ja maakaasualan yrityksiä, jotka ostavat maakaa-
sua,

23. ’asiakkailla’ maakaasun tukkuasiakkaita tai loppukäyt-
täjiä ja maakaasualan yrityksiä, jotka ostavat maakaa-
sua,

24. ’kotitalousasiakkaalla’ asiakasta, joka ostaa maakaasua
oman kotitaloutensa käyttöön,

25. ’muulla kuin kotitalousasiakkaalla’ asiakasta, joka ostaa
maakaasua muuhun kuin oman kotitaloutensa käyt-
töön,

21. ’loppukäyttäjällä’ kuluttajaa, joka ostaa maakaasua
omaan käyttöönsä,

26. ’loppukäyttäjällä’ kuluttajaa, joka ostaa maakaasua
omaan käyttöönsä,

27. ’vaatimukset täyttävällä asiakkaalla’ asiakasta, joka voi
vapaasti ostaa kaasua valitsemaltaan toimittajalta 18
artiklan merkityksessä,

22. ’tukkuasiakkailla’ luonnollisia henkilöitä tai oikeushen-
kilöitä, jotka sen verkon sisällä tai ulkopuolella, johon
he/ne kuuluvat,

28. ’tukkuasiakkailla’ luonnollisia henkilöitä tai oikeushen-
kilöitä, jotka ostavat maakaasua jälleenmyyntiä varten
sen verkon sisällä tai ulkopuolella, johon he/ne kuu-
luvat, ei kuitenkaan siirto- tai jakeluverkonhaltijoita,

23. ’pitkän aikavälin suunnittelulla’ maakaasualan yritysten
harjoittamaa pitkiä ajanjaksoja koskevaa toimitusten ja
siirtokapasiteetin suunnittelua maakaasun kysynnän
tyydyttämiseksi verkossa, lähteiden monipuolistami-
seksi ja toimitusten varmistamiseksi asiakkaille,

29. ’pitkän aikavälin suunnittelulla’ maakaasualan yritysten
harjoittamaa pitkiä ajanjaksoja koskevaa toimitusten ja
siirtokapasiteetin suunnittelua maakaasun kysynnän
tyydyttämiseksi verkossa, lähteiden monipuolistami-
seksi ja toimitusten varmistamiseksi asiakkaille,

24. ’uudella markkina-alueella’ jäsenvaltiota, jossa sen en-
simmäisen pitkäaikaisen maakaasun toimitussopimuk-
sen ensimmäinen kaupallinen toimitus toteutettiin
korkeintaan kymmenen vuotta aiemmin,

30. ’uudella markkina-alueella’ jäsenvaltiota, jossa sen en-
simmäisen pitkäaikaisen maakaasun toimitussopimuk-
sen ensimmäinen kaupallinen toimitus toteutettiin
korkeintaan kymmenen vuotta aiemmin,
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25. ’varmuudella’ 31. ’toimitusvarmuudella’ maakaasun toimitusvarmuutta
sekä teknistä turvallisuutta,

32. ’tasepoikkeamalla’ siirto- tai jakeluverkonhaltijalle il-
moitetun, tiettynä ajanjaksona yhdessä tai useammassa
määrätyssä pisteessä verkkoon syötetyn tai verkosta
otetun kaasun määrän ja toisaalta mitatun, samana
ajanjaksona yhdessä tai useammassa pisteessä verk-
koon syötetyn tai verkosta otetun kaasun määrän ero-
tusta.

3 artikla Ei muutoksia

1. Jäsenvaltioiden on oman institutionaalisen järjestel-
mänsä mukaisesti ja toissijaisuusperiaate asianmukaisesti
huomioon ottaen varmistettava, sanotun kuitenkaan rajoit-
tamatta 2 kohdan soveltamista, että maakaasualan yritykset
toimivat tämän direktiivin periaatteiden mukaisesti siten,
että maakaasualalla saadaan aikaan kilpailulliset markkinat.
Jäsenvaltiot eivät saa harjoittaa syrjintää näiden yritysten
välillä niiden oikeuksien tai velvollisuuksien suhteen.

1. Jäsenvaltioiden on oman institutionaalisen järjestel-
mänsä mukaisesti ja toissijaisuusperiaate asianmukaisesti
huomioon ottaen varmistettava, sanotun kuitenkaan rajoit-
tamatta 2 kohdan soveltamista, että maakaasualan yritykset
toimivat tämän direktiivin periaatteiden mukaisesti siten,
että maakaasualalla saadaan aikaan kilpailulliset ja kestävät
markkinat. Jäsenvaltiot eivät saa harjoittaa syrjintää näiden
yritysten välillä niiden oikeuksien tai velvollisuuksien suh-
teen.

2. Ottaen huomioon perustamissopimuksen asiaa kos-
kevat määräykset ja erityisesti sen 86 artiklan jäsenvaltiot
voivat yleisen taloudellisen edun nimissä asettaa maakaa-
sualan yrityksille julkisen palvelun velvoitteita, jotka voivat
koskea turvallisuutta, toimitusvarmuus mukaan luettuna,
toimitusten säännöllisyyttä, laatua ja hintaa sekä ympäris-
tönsuojelua. Näiden velvoitteiden on oltava selkeästi mää-
riteltyjä, avoimia, syrjimättömiä ja todennettavia. jäsenval-
tiot voivat halutessaan toteuttaa pitkän aikavälin suunnit-
telua ottaen huomioon, että kolmannet osapuolet saattavat
pyrkiä verkkoon.

2. Ottaen huomioon perustamissopimuksen asiaa kos-
kevat määräykset ja erityisesti sen 86 artiklan jäsenvaltiot
voivat yleisen taloudellisen edun nimissä asettaa maakaa-
sualan yrityksille julkisen palvelun velvoitteita, jotka voivat
koskea turvallisuutta, toimitusvarmuus mukaan luettuna,
toimitusten säännöllisyyttä, laatua ja hintaa sekä ympäris-
tönsuojelua, ilmastonsuojelu ja energiatehokkuus mukaan
luettuna. Näiden velvoitteiden on oltava selkeästi määritel-
tyjä, avoimia, syrjimättömiä ja todennettavia. Toimitusvar-
muuden turvaamiseksi ja ympäristötavoitteiden saavutta-
miseksi, energiatehokkuus mukaan luettuna, jäsenvaltiot
voivat halutessaan toteuttaa pitkän aikavälin suunnittelua
ottaen huomioon, että kolmannet osapuolet saattavat pyr-
kiä verkkoon.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet loppukäyttäjien suojelemiseksi ja kuluttajansuojan
korkean tason varmistamiseksi Niiden on varmistettava
kuluttajansuojan korkea taso erityisesti sopimusehtojen,
yleisen tiedottamisen ja riitojenratkaisumenettelyjen avoi-
muuden osalta. Näihin toimenpiteisiin sisältyvät erityisesti
liitteessä esitetyt toimenpiteet.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet loppukäyttäjien suojelemiseksi ja kuluttajansuojan
korkean tason varmistamiseksi ja varmistettava erityisesti,
että heikossa asemassa olevia asiakkaita suojellaan verkosta
kytkemiseltä. Tässä yhteydessä jäsenvaltiot voivat toteuttaa
asianmukaiset toimenpiteet sellaisten syrjäseuduilla asuvien
asiakkaiden suojelemiseksi, jotka on liitetty kaasuverkkoon.
Jäsenvaltiot voivat nimetä toimituksista viime kädessä vas-
taavan tahon kaasuverkkoon liitettyjä asiakkaita varten.
Niiden on varmistettava kuluttajansuojan korkea taso eri-
tyisesti sopimusehtojen, yleisen tiedottamisen ja riitojenrat-
kaisumenettelyjen avoimuuden osalta. Jäsenvaltioiden on
varmistettava, että vaatimukset täyttävät asiakkaat voivat
tosiasiallisesti vaihtaa toimittajaa. Näihin toimenpiteisiin
sisältyvät erityisesti liitteessä esitetyt toimenpiteet.
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4. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet sosiaaliseen ja taloudelliseen yhteenkuuluvuuteen,
ympäristönsuojeluun toimitusvarmuuteen. tarvittavan
verkko-infrastruktuurin, myös yhteenliittämiskapasiteetin,
ylläpitoa ja rakentamista varten.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaiset toimen-
piteet sellaisten tavoitteiden saavuttamiseksi, jotka liittyvät
sosiaaliseen ja taloudelliseen yhteenkuuluvuuteen, ympäris-
tönsuojeluun, johon voi sisältyä ilmastonmuutoksen tor-
juntakeinoja, sekä toimitusvarmuuteen. Toimenpiteisiin
voi sisältyä erityisesti riittävien taloudellisten kannustimien
tarjoaminen, jossa käytetään tarvittaessa kaikkia olemassa
olevia kansallisia ja yhteisön keinoja, tarvittavan verkko-
infrastruktuurin, myös yhteenliittämiskapasiteetin, ylläpitoa
ja rakentamista varten.

5. Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta 5 artik-
lan säännöksiä jakelun osalta, jos niiden soveltaminen oi-
keudellisesti tai tosiasiallisesti estäisi maakaasualan yrityk-
siä täyttämästä niille yleisen taloudellisen edun nimissä
asetettuja velvoitteita, edellyttäen, että kaupan kehitykseen
ei vaikuteta tavalla, jotka olisi ristiriidassa yhteisön etujen
kanssa. Yhteisön etuihin kuuluu tämän direktiivin ja perus-
tamissopimuksen 86 artiklan mukaisesti muun muassa kil-
pailu vaatimukset täyttävistä asiakkaista.”

5. Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta 5 artik-
lan säännöksiä jakelun osalta, jos niiden soveltaminen oi-
keudellisesti tai tosiasiallisesti estäisi maakaasualan yrityk-
siä täyttämästä niille yleisen taloudellisen edun nimissä
asetettuja velvoitteita, edellyttäen, että kaupan kehitykseen
ei vaikuteta tavalla, jotka olisi ristiriidassa yhteisön etujen
kanssa. Yhteisön etuihin kuuluu tämän direktiivin ja perus-
tamissopimuksen 86 artiklan mukaisesti muun muassa kil-
pailu vaatimukset täyttävistä asiakkaista.

6. Jäsenvaltioiden on tämän direktiivin täytäntöönpanon
yhteydessä ilmoitettava komissiolle kaikista julkisen palve-
lun velvoitteiden täyttämiseksi hyväksytyistä toimenpi-
teistä, kuluttajansuojelu ja ympäristönsuojelu mukaan luet-
tuina, ja niiden mahdollisista vaikutuksista kansalliseen ja
kansainväliseen kilpailuun riippumatta siitä, edellyttävätkö
tällaiset toimenpiteet poikkeamista tämän direktiivin sään-
nöksistä. Niiden on sen jälkeen ilmoitettava komissiolle
kahden vuoden välein kaikista tällaisia toimenpiteitä kos-
kevista muutoksista riippumatta siitä, edellyttävätkö ne
poikkeamista tämän direktiivin säännöksistä.”

2. Lisätään 4 a artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”4 a artikla

on varmistettava toimitusvarmuuteen liittyvien kysymysten
seuranta. Erityisesti on seurattava tarjonnan ja kysynnän
tasapainoa kansallisilla markkinoilla, odotetun tulevan ky-
synnän ja käytettävissä olevien kaasuvarojen tasoa, suun-
nitteilla ja rakenteilla olevan lisäkapasiteetin määrää sekä.
Toimivaltaisten viranomaisten on julkaistava vuosittain
heinäkuun 31 päivään mennessä kertomus, jossa esitellään
näissä kysymyksissä saatuja tuloksia sekä mahdollisia toi-
menpiteitä, joita on toteutettu tai joita suunnitellaan on-
gelmien ratkaisemiseksi, ja sen on toimitettava tämä ker-
tomus viipymättä komissiolle.”

Jäsenvaltioiden tai 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen
kansallisten sääntelyviranomaisten on varmistettava toimi-
tusvarmuuteen liittyvien kysymysten seuranta. Erityisesti
on seurattava tarjonnan ja kysynnän tasapainoa kansalli-
silla markkinoilla, odotetun tulevan kysynnän ja käytettä-
vissä olevien kaasuvarojen tasoa, suunnitteilla ja rakenteilla
olevan lisäkapasiteetin määrää sekä verkkojen laatua ja
niiden ylläpidon tasoa. Toimivaltaisten viranomaisten on
julkaistava vuosittain heinäkuun 31 päivään mennessä ker-
tomus, jossa esitellään näissä kysymyksissä saatuja tuloksia
sekä mahdollisia toimenpiteitä, joita on toteutettu tai joita
suunnitellaan ongelmien ratkaisemiseksi, ja sen on toimi-
tettava tämä kertomus viipymättä komissiolle.”
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3. Korvataan 5, 6 ja 7 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”5 artikla

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että laaditaan tekniset
säännöt, joissa asetetaan nesteytetyn maakaasun käsittely-
laitosten, varastojen, muiden siirto- ja jakeluverkkojen sekä
erillisten linjojen verkkoon liittämisen suunnittelua ja käyt-
töä koskevat tekniset vähimmäisvaatimukset, ja että nämä
säännöt ovat yleisön saatavilla.

Näillä teknisillä säännöillä on varmistettava verkkojen yh-
teentoimivuus, ja niiden on oltava puolueettomat ja syrji-
mättömät. Ne on annettava tiedoksi komissiolle annetun
neuvoston direktiivin 8 artiklan mukaisesti.

Näillä teknisillä säännöillä on varmistettava verkkojen yh-
teentoimivuus, ja niiden on oltava puolueettomat ja syrji-
mättömät. Ne on annettava tiedoksi komissiolle 22 päivänä
kesäkuuta 1998 annetun neuvoston direktiivin
98/34/EY (*) 8 artiklan mukaisesti.

6 artikla Ei muutoksia

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarpeelliset toimenpiteet sen
varmistamiseksi, että nesteytetyn maakaasun toimivat 7 ja
8 artiklan mukaisesti.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarpeelliset toimenpiteet sen
varmistamiseksi, että siirtoverkonhaltijat sekä varastointi-
laitteistojen ja nesteytetyn maakaasun käsittelylaitteistojen
haltijat toimivat 7 ja 8 artiklan mukaisesti.

7 artikla Ei muutoksia

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tai vaadittava, että siir-
toverkkoja, varastoja tai nesteytetyn maakaasun käsittely-
laitoksia omistavat yritykset nimeävät jäsenvaltioiden mää-
rittelemäksi ajaksi tehokkuuden ja taloudellisen tasapainon
huomioon ottaen yhden tai useamman verkonhaltijan.

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tai vaadittava, että siir-
toverkkoja, varastoja tai nesteytetyn maakaasun käsittely-
laitoksia omistavat maakaasualan yritykset nimeävät jäsen-
valtioiden määrittelemäksi ajaksi tehokkuuden ja taloudel-
lisen tasapainon huomioon ottaen yhden tai useamman
verkonhaltijan.

2. Kunkin siirtoverkon, varastointilaitteiston ja/tai nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitteiston haltijan on:

Ei muutoksia

a) käytettävä, ylläpidettävä ja kehitettävä taloudellisten
edellytysten mukaisesti turvallisia, luotettavia ja tehok-
kaita siirto-, varastointi- ja/tai nesteytetyn maakaasun
käsittelylaitteistoja ottaen ympäristö asianmukaisesti
huomioon,

b) oltava harjoittamatta syrjintää verkon käyttäjien tai
käyttäjäryhmien välillä ja erityisesti siihen omistussuh-
teessa olevia yrityksiä suosivalla tavalla,

c) toimitettava mille tahansa toiselle siirtoverkonhaltijalle,
varastointilaitteiston tai nesteytetyn maakaasun käsitte-
lylaitteiston haltijalle ja/tai jakeluverkonhaltijalle tarpeel-
liset tiedot sen varmistamiseksi, että maakaasun siirto ja
varastointi voi tapahtua yhtyeenliitetyn verkon varman
ja tehokkaan käytön kanssa yhteensopivalla tavalla.
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kaasuverkon tasapainottamista varten vahvistamien sääntö-
jen on oltava, avoimia ja syrjimättömiä, joita siirtoverkon-
haltijat soveltavat tarjotessaan tällaisia palveluja, on mää-
riteltävä.”

Siirtoverkonhaltijoiden kaasuverkon tasapainottamista var-
ten vahvistamien sääntöjen on oltava tasapuolisia, avoimia
ja syrjimättömiä, ja niihin on sisällyttävä säännöt verkon
käyttäjiltä tasepoikkeamista veloitettavista maksuista. Ehdot
ja edellytykset, joita siirtoverkonhaltijat soveltavat tarjotes-
saan tällaisia palveluja, tariffit ja säännöt mukaan luettuina,
on määriteltävä syrjimättömällä ja kustannuksia vastaavalla
tavalla 22 artiklan 2 kohdan mukaista menetelmää nou-
dattaen, ja ne on julkaistava.

___________
(*) EYVL L 204, 21.7.1998, s. 37.”

4. Lisätään 7 a ja 7 b artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”7 a artikla

1. Jäsenvaltiot voivat vaatia, että siirtoverkonhaltijat siir-
toverkon, yhteenliittämiskapasiteetti mukaan luettuna, yllä-
pidon ja kehittämisen osalta.

1. Jäsenvaltiot voivat vaatia, että siirtoverkonhaltijat
noudattavat siirtoverkon, yhteenliittämiskapasiteetti mu-
kaan luettuna, ylläpidon ja kehittämisen osalta tiettyjä vä-
himmäisnormeja.

2. Jollei siirtoverkon ole vielä omistussuhteiltaan täysin
riippumaton muusta siirtoverkkoon liittymättömästä toi-
minnasta, ainakin sen oikeudellisen muodon, organisaation
ja päätöksenteon on oltava riippumaton muusta verkkoon
liittymättömästä toiminnasta.

2. Jollei siirtoverkonhaltija ole vielä omistussuhteiltaan
täysin riippumaton muusta siirtoverkkoon liittymättömästä
toiminnasta integroituneessa maakaasualan yrityksessä, ai-
nakin sen oikeudellisen muodon, organisaation ja päätök-
senteon on oltava riippumaton muusta verkkoon liittymät-
tömästä toiminnasta.

Siirtoverkonhaltijan riippumattomuuden varmistamiseksi
on sovellettava seuraavia vaatimuksia:

Siirtoverkonhaltijan riippumattomuuden varmistamiseksi
on sovellettava seuraavia vähimmäisvaatimuksia:

a) Siirtoverkon hallinnosta vastaavat henkilöt eivät saa
osallistua sellaisiin integroituneen maakaasualan yrityk-
sen yritysrakenteisiin, jotka vastaavat, joko suoraan tai
välillisesti, kaasun tuotantoon, jakeluun tai toimituksiin
liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

a) Siirtoverkonhaltijan hallinnosta vastaavat henkilöt eivät
saa osallistua sellaisiin integroituneen maakaasualan yri-
tyksen yritysrakenteisiin, jotka vastaavat, joko suoraan
tai välillisesti, kaasun tuotantoon, jakeluun tai toimituk-
siin liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että siirtoverkon hallinnosta vastaavien hen-
kilöiden edut otetaan huomioon tavalla, joka varmistaa
sen, että he voivat toimia riippumattomasti.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että siirtoverkonhaltijan hallinnosta vastaa-
vien henkilöiden ammatilliset edut otetaan huomioon
tavalla, joka varmistaa sen, että he voivat toimia riip-
pumattomasti.

c) Siirtoverkonhaltijalla on oltava verkon ylläpitoon tai
kehittämiseen tarvittavien voimavarojen osalta tosiasial-
linen päätösoikeus, joka on riippumaton integroitu-
neesta maakaasualan yrityksestä.
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d) Siirtoverkonhaltijan on laadittava sääntöjen noudatta-
mista koskeva ohjelma, jossa esitetään toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ettei syrjintää esiinny. Ohjelmassa
on esitettävä työntekijöiden erityiset velvoitteet, joita
tarvitaan tämän tavoitteen saavuttamiseksi. Ohjelman
laatii ja sen noudattamista valvoo valvonnasta vastaava
toimihenkilö. Hänen on esitettävä 22 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetulle kansalliselle sääntelyviranomaiselle
vuosittain kertomus toteutetuista toimenpiteistä, ja se
on julkaistava.

7 b artikla

Siirtoverkonhaltijoiden on hankittava toimintojensa toteut-
tamiseen käyttämänsä energia avointen, syrjimättömien ja
markkinapohjaisten menettelyjen mukaisesti.”

Ei muutoksia

5. Korvataan 8–11 artikla seuraavasti:

”8 artikla

1. Kunkin on käsiteltävä liiketoiminnan harjoittamisen
yhteydessä saamiaan kaupallisesti arkaluonteisia tietoja
luottamuksellisina, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 12 ar-
tiklan soveltamista tai muun lakiin perustuvan tietojen luo-
vutusvelvollisuuden täyttämistä.

1. Kunkin siirtoverkonhaltijan, varastointilaitteiston ja/
tai nesteytetyn maakaasun käsittelylaitteiston haltijan on
käsiteltävä liiketoiminnan harjoittamisen yhteydessä saa-
miaan kaupallisesti arkaluonteisia tietoja luottamukselli-
sina, ja sen on estettävä, että sen omaa toimintaa koskevia,
mahdollisesti kaupallista etua tuottavia tietoja ilmoitetaan
syrjivällä tavalla, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 12 ar-
tiklan soveltamista tai muun lakiin perustuvan tietojen luo-
vutusvelvollisuuden täyttämistä.

2. eivät saa niihin omistussuhteessa olevien yritysten
suorittaman maakaasun myynnin tai oston yhteydessä
käyttää väärin kaupallisesti arkaluonteisia tietoja, joita ne
ovat saaneet kolmansilta osapuolilta verkkoon pääsyä jär-
jestettäessä tai siitä neuvoteltaessa.

2. Siirtoverkonhaltijat eivät saa niihin omistussuhteessa
olevien yritysten suorittaman maakaasun myynnin tai os-
ton yhteydessä käyttää väärin kaupallisesti arkaluonteisia
tietoja, joita ne ovat saaneet kolmansilta osapuolilta verk-
koon pääsyä järjestettäessä tai siitä neuvoteltaessa.

9 artikla

Jäsenvaltioiden on nimettävä tai vaadittava yrityksiä, jotka
omistavat jakeluverkkoja tai vastaavat niistä, nimeämään
yksi tai useampi jakeluverkonhaltija jäsenvaltioiden määrit-
telemäksi ajaksi ottaen huomioon tehokkuuteen ja talou-
den tasopainoon liittyvät näkökohdat ja varmistettava, että
kyseiset verkonhaltijat toimivat 10 ja 11 artiklan mukai-
sesti.

10 artikla Ei muutoksia

1. Kunkin tehtävänä on käyttää, ylläpitää ja kehittää
taloudellisten edellytysten mukaisesti turvallista, luotettavaa
ja tehokasta verkkoa ottaen ympäristö asianmukaisesti
huomioon.

1. Kunkin jakeluverkonhaltijan tehtävänä on käyttää, yl-
läpitää ja kehittää taloudellisten edellytysten mukaisesti tur-
vallista, luotettavaa ja tehokasta verkkoa ottaen ympäristö
asianmukaisesti huomioon.
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2. Joka tapauksessa ei missään tapauksessa saa harjoit-
taa syrjintää verkon käyttäjien tai käyttäjäryhmien välillä
eikä varsinkaan siihen omistussuhteessa olevia yrityksiä
suosivalla tavalla.

2. Joka tapauksessa jakeluverkonhaltija ei missään ta-
pauksessa saa harjoittaa syrjintää verkon käyttäjien tai
käyttäjäryhmien välillä eikä varsinkaan siihen omistussuh-
teessa olevia yrityksiä suosivalla tavalla.

3. Kunkin on toimitettava mille tahansa toiselle ja/tai
ja/tai tarpeelliset tiedot sen varmistamiseksi, että maakaa-
sun siirto ja voi tapahtua yhteenliitetyn verkon varman ja
tehokkaan käytön kanssa yhteensopivalla tavalla.

3. Kunkin jakeluverkonhaltijan on toimitettava mille ta-
hansa toiselle jakeluverkonhaltijalle ja/tai siirtoverkonhalti-
jalle ja/tai nesteytetyn maakaasun käsittelylaitteiston ja/tai
varastointilaitteiston haltijalle tarpeelliset tiedot sen varmis-
tamiseksi, että maakaasun siirto ja varastointi voi tapahtua
yhteenliitetyn verkon varman ja tehokkaan käytön kanssa
yhteensopivalla tavalla. Näitä sääntöjä sovelletaan myös
biokaasuun ja biomassasta peräisin olevaan kaasuun edel-
lyttäen, että näitä kaasuja voidaan teknisesti ja turvallisesti
syöttää maakaasuverkkoon.

4. Jollei ole vielä omistussuhteiltaan täysin riippumaton
muusta jakeluverkkoon liittymättömästä toiminnasta, aina-
kin jakeluverkonhaltijan oikeudellisen muodon, organisaa-
tion ja päätöksenteon on oltava riippumaton muusta verk-
koon liittymättömästä toiminnasta.

4. Jollei jakeluverkonhaltija ole vielä omistussuhteiltaan
täysin riippumaton muusta jakeluverkkoon liittymättö-
mästä toiminnasta integroituneessa maakaasualan yrityk-
sessä, ainakin jakeluverkonhaltijan oikeudellisen muodon,
organisaation ja päätöksenteon on oltava riippumaton
muusta verkkoon liittymättömästä toiminnasta.

Jakeluverkonhaltijan riippumattomuuden varmistamiseksi
on sovellettava seuraavia vähimmäisvaatimuksia:

Ei muutoksia

a) Jakeluverkon hallinnosta vastaavat henkilöt eivät saa
osallistua sellaisiin integroituneen maakaasualan yrityk-
sen yritysrakenteisiin, jotka vastaavat joko suoraan tai
välillisesti maakaasun tuotantoon, siirtoon ja toimituk-
siin liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

a) Jakeluverkonhaltijan hallinnosta vastaavat henkilöt eivät
saa osallistua sellaisiin integroituneen maakaasualan yri-
tyksen yritysrakenteisiin, jotka vastaavat joko suoraan
tai välillisesti maakaasun tuotantoon, siirtoon ja toimi-
tuksiin liittyvästä päivittäisestä toiminnasta.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että jakeluverkon hallinnosta vastaavien hen-
kilöiden ammatilliset edut otetaan huomioon tavalla,
joka varmistaa sen, että he voivat toimia riippumatto-
masti.

b) Asianmukaiset toimenpiteet on toteutettava sen varmis-
tamiseksi, että jakeluverkonhaltijan hallinnosta vastaa-
vien henkilöiden ammatilliset edut otetaan huomioon
tavalla, joka varmistaa sen, että he voivat toimia riip-
pumattomasti.

c) Jakeluverkonhaltijalla on oltava verkon ylläpitoon tai
kehittämiseen tarvittavien voimavarojen osalta tosiasial-
linen päätösoikeus, joka on riippumaton integroitu-
neesta maakaasualan yrityksestä.
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d) Jakeluverkonhaltijan on laadittava sääntöjen noudatta-
mista koskeva ohjelma, jossa esitetään toimenpiteet
sen varmistamiseksi, ettei syrjintää esiinny. Ohjelmassa
on esitettävä työntekijöiden erityiset velvoitteet, joita
tarvitaan tämän tavoitteen saavuttamiseksi. Ohjelman
laatii ja sen noudattamista valvoo valvonnasta vastaava
toimihenkilö. Hänen on esitettävä 22 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetulle kansalliselle sääntelyviranomaiselle
vuosittain kertomus toteutetuista toimenpiteistä, ja se
on julkaistava.

Tämän kohdan säännöksiä sovelletaan 1 päivästä tammi-
kuuta 2004. Jäsenvaltiot voivat päättää, ettei näitä sään-
nöksiä sovelleta sellaisiin integroituneisiin maakaasualan
yrityksiin, joilla on kyseisenä ajankohtana alle 100 000
asiakasta.

Ei muutoksia

5. Kun jakeluverkonhaltijat ovat vastuussa kaasuverkon
tasapainottamisesta, niiden tätä varten vahvistamien sään-
töjen on oltava tasapuolisia, avoimia ja syrjimättömiä, ja
niihin on sisällyttävä säännöt verkon käyttäjiltä tasepoik-
keamista veloitettavista maksuista. Verkonhaltijoiden näi-
den palvelujen tarjontaan soveltamat ehdot ja edellytykset,
säännöt ja tariffit mukaan luettuina, on määriteltävä syrji-
mättömällä ja kustannuksia vastaavalla tavalla 22 artiklan
2 kohdan mukaista menetelmää noudattaen, ja ne on jul-
kaistava.

11 artikla Ei muutoksia

1. Kunkin on käsiteltävä liiketoiminnan harjoittamisen
yhteydessä saamiaan kaupallisesti arkaluonteisia tietoja
luottamuksellisina, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 12 ar-
tiklan soveltamista tai muun lakiin perustuvan tietojen luo-
vutusvelvollisuuden täyttämistä.

1. Kunkin jakeluverkonhaltijan on käsiteltävä liiketoi-
minnan harjoittamisen yhteydessä saamiaan kaupallisesti
arkaluonteisia tietoja luottamuksellisina, ja sen on estet-
tävä, että sen omaa toimintaa koskevia, mahdollisesti kau-
pallista etua tuottavia tietoja ilmoitetaan syrjivällä tavalla,
sanotun kuitenkaan rajoittamatta 12 artiklan soveltamista
tai muun lakiin perustuvan tietojen luovutusvelvollisuuden
täyttämistä.

2. eivät saa niihin omistussuhteessa olevien yritysten
maakaasun myynnin tai oston yhteydessä käyttää väärin
kaupallisesti arkaluonteisia tietoja, joita ne ovat saaneet
kolmansilta osapuolilta verkkoon pääsyä järjestettäessä tai
siitä neuvoteltaessa.”

2. Jakeluverkonhaltijat eivät saa niihin omistussuhteessa
olevien yritysten maakaasun myynnin tai oston yhteydessä
käyttää väärin kaupallisesti arkaluonteisia tietoja, joita ne
ovat saaneet kolmansilta osapuolilta verkkoon pääsyä jär-
jestettäessä tai siitä neuvoteltaessa.”

6. Lisätään 11 a artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”11 a artikla

Edellä 7 a artiklan 2 kohdassa ja 10 artiklan 4 kohdan
säännökset eivät estä sellaisen yhdistetyn siirtoverkon ja
jakeluverkon haltijan toimintaa, joka on oikeudellisen
muotonsa, organisaationsa ja päätöksentekonsa suhteen
täysin riippumaton muusta siirtoverkkoon ja jakeluverk-
koon liittymättömästä toiminnasta.”

Edellä 7 a artiklan 2 kohdassa ja 10 artiklan 4 kohdan
säännökset eivät estä sellaisen yhdistetyn siirtoverkon, nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitteiston, varastointilaitteis-
ton ja jakeluverkon haltijan toimintaa, joka on oikeudelli-
sen muotonsa, organisaationsa ja päätöksentekonsa suh-
teen täysin riippumaton muusta siirtoverkkoon, nesteyte-
tyn maakaasun käsittelylaitteistoon, varastointilaitteistoon
ja jakeluverkkoon liittymättömästä toiminnasta.”
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7. Korvataan 12 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”12 artikla

Jäsenvaltioilla tai niiden nimeämillä toimivaltaisilla viran-
omaisilla, mukaan lukien 22 artiklan 1 kohdassa tarkoite-
tut kansalliset sääntelyviranomaiset ja 23 artiklan 3 koh-
dassa tarkoitetut riitojen ratkaisemisesta vastaavat viran-
omaiset, on oltava oikeus tutustua maakaasualan yritysten
13 artiklan mukaisiin tileihin, joiden tietoja ne tarvitsevat
tehtäviään hoitaessaan. Jäsenvaltioiden ja nimettyjen toimi-
valtaisten viranomaisten, riitojen ratkaisemisesta vastaavat
viranomaiset mukaan lukien, on käsiteltävä kaupallisesti
arkaluonteisia tietoja luottamuksellisina. Jäsenvaltiot voivat
poiketa luottamuksensuojan periaatteesta, jos se on tarpeen
toimivaltaisten viranomaisten tehtävien hoitamisen kan-
nalta.”

Jäsenvaltioilla tai niiden nimeämillä toimivaltaisilla viran-
omaisilla, mukaan lukien 22 artiklan 1 kohdassa tarkoite-
tut kansalliset sääntelyviranomaiset ja 23 artiklan 3 koh-
dassa tarkoitetut riitojen ratkaisemisesta vastaavat viran-
omaiset, on oltava oikeus tutustua maakaasualan yritysten
13 artiklan mukaisiin tileihin, joiden tietoja ne tarvitsevat
tehtäviään hoitaessaan. Jäsenvaltioiden ja nimettyjen toimi-
valtaisten viranomaisten, 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut
kansalliset sääntelyviranomaiset sekä riitojen ratkaisemi-
sesta vastaavat viranomaiset mukaan lukien, on käsiteltävä
kaupallisesti arkaluonteisia tietoja luottamuksellisina. Jäsen-
valtiot voivat poiketa luottamuksensuojan periaatteesta, jos
se on tarpeen toimivaltaisten viranomaisten tehtävien hoi-
tamisen kannalta.”

8. Muutetaan 13 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimen-
piteet sen varmistamiseksi, että maakaasualan yritysten
kirjanpito hoidetaan tämän artiklan 2–5 kohdan mukai-
sesti.”

”1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimen-
piteet sen varmistamiseksi, että maakaasualan yritysten
kirjanpito hoidetaan tämän artiklan 2–5 kohdan mukai-
sesti. Jos yritykset voivat poiketa tästä säännöksestä tä-
män direktiivin 26 artiklan 3 kohdan perusteella, niiden
on pidettävä ainakin sisäistä kirjanpitoaan tämän artik-
lan säännösten mukaisesti.”

b) Korvataan 3 kohta seuraavasti: Ei muutoksia

”3. Syrjinnän, ristiinsubventioiden ja kilpailun vääris-
tymisen välttämiseksi integroituneiden maakaasualan
yritysten on sisäisessä kirjanpidossa pidettävä erillään
tilit maakaasun siirtoon, jakeluun, toimituksiin, nestey-
tetyn maakaasun käsittelyyn ja varastointiin liittyville
toiminnoille siten kuin niitä vaadittaisiin tekemään, jos
kyseisten toimintojen harjoittajat olisivat erillisiä yrityk-
siä. Sisäisessä kirjanpidossa on laadittava erillinen tase ja
tuloslaskelma kustakin liiketoiminnasta.”

”3. Syrjinnän, ristiinsubventioiden ja kilpailun vääris-
tymisen välttämiseksi integroituneiden maakaasualan
yritysten on sisäisessä kirjanpidossa pidettävä erillään
tilit maakaasun siirtoon, jakeluun, toimituksiin, nestey-
tetyn maakaasun käsittelyyn ja varastointiin liittyville
toiminnoille siten kuin niitä vaadittaisiin tekemään, jos
kyseisten toimintojen harjoittajat olisivat erillisiä yrityk-
siä. Niiden on pidettävä erillistä kirjanpitoa vaatimukset
täyttäville asiakkaille ja muille asiakkaille suoritettaviin
toimituksiin liittyvistä toiminnoista. Kirjanpidossa on
eriteltävä siirto-/jakeluverkon omistamisesta saatava
tuotto. Yritysten on tarvittaessa laadittava konsolidoitu
tilinpäätös muista kuin kaasualaan kuuluvista toimin-
noista. Sisäisessä kirjanpidossa on laadittava erillinen
tase ja tuloslaskelma kustakin liiketoiminnasta.”
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9. Korvataan 14 ja 15 artikla seuraavasti: Ei muutoksia

”14 artikla

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kolmansien
osapuolten päästämiseksi siirto- ja jakeluverkkoihin ja nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitoksiin luodaan järjestelmä,
jossa käytetään julkaistuja tariffeja, jota voidaan soveltaa
kaikkiin vaatimukset täyttäviin asiakkaisiin ja jota sovelle-
taan puolueettomasti ja harjoittamatta syrjintää verkon
käyttäjien välillä. 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu kan-
sallinen sääntelyviranomainen hyväksyy ennen niiden voi-
maantuloa.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kolmansien
osapuolten päästämiseksi siirto- ja jakeluverkkoihin ja nes-
teytetyn maakaasun käsittelylaitoksiin luodaan järjestelmä,
jossa käytetään julkaistuja tariffeja, jota voidaan soveltaa
kaikkiin vaatimukset täyttäviin asiakkaisiin ja jota sovelle-
taan puolueettomasti ja harjoittamatta syrjintää verkon
käyttäjien välillä. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 22
artiklan 1 kohdassa tarkoitettu kansallinen sääntelyviran-
omainen hyväksyy nämä tariffit tai niiden laskentamenetel-
mät ennen niiden voimaantuloa ja että tariffit julkaistaan
ennen niiden voimaantuloa.

2. Toimintojensa toteuttamiseksi – rajojen yli tapahtu-
vaan siirtoon liittyvät toiminnot mukaan luettuina – siir-
toverkonhaltijoilla on tarvittaessa oltava pääsy muiden siir-
toverkonhaltijoiden verkkoon.

Ei muutoksia

15 artikla

1. Järjestääkseen pääsyn varastoihin ja vastaaviin jousta-
vuuden salliviin välineisiin silloin kuin se on teknisesti ja/
tai taloudellisesti tarpeellista tehokkaan verkkoon pääsyn
tarjoamiseksi asiakkaille suuntautuvia toimituksia varten,
sekä järjestääkseen pääsyn muihin lisäpalveluihin jäsenval-
tiot voivat valita toisen tai molemmat jäljempänä 2 ja 3
kohdassa tarkoitetuista menettelyistä. Näissä menettelyissä
käytettävien arviointiperusteiden on oltava tasapuolisia,
avoimia ja syrjimättömiä.

2. Jos kyseessä on neuvotteluihin perustuva verkkoon
pääsy, jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet, jotta yhteenliitetyn verkon alueella tai sen ulkopuo-
lella olevat maakaasualan yritykset ja vaatimukset täyttävät
asiakkaat voivat neuvotella

2. Jos kyseessä on neuvotteluihin perustuva verkkoon
pääsy, jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet, jotta yhteenliitetyn verkon alueella tai sen ulkopuo-
lella olevat maakaasualan yritykset ja vaatimukset täyttävät
asiakkaat voivat neuvotella varastojen ja muiden vastaavien
joustavuuden sallivien välineiden käyttöoikeudesta silloin,
kun se on teknisesti ja/tai taloudellisesti tarpeellista tehok-
kaan verkkoon pääsyn tarjoamiseksi. Osapuolet on velvoi-
tettava neuvottelemaan varastojen ja muiden vastaavien
joustavuuden sallivien välineiden käyttöoikeudesta vilpittö-
mässä mielessä.

koskevista sopimuksista on neuvoteltava asianomaisen tai
maakaasualan yritysten kanssa. Jäsenvaltioiden on vaadit-
tava julkaisemaan koskevat tärkeimmät kaupalliset toimi-
tusehtonsa.

Varastojen ja muiden vastaavien joustavuuden sallivien vä-
lineiden käyttöoikeutta koskevista sopimuksista on neuvo-
teltava asianomaisen varastointilaitteiston haltijan tai maa-
kaasualan yritysten kanssa. Jäsenvaltioiden on vaadittava
varastointilaitteiston haltijoita julkaisemaan varastojen ja
vastaavien joustavuuden sallivien välineiden käyttöä koske-
vat tärkeimmät kaupalliset toimitusehtonsa vuoden kulu-
essa tämän direktiivin täytäntöönpanosta ja sen jälkeen
vuosittain.
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3. Säännellyn menettelyn valinneiden jäsenvaltioiden on
toteutettava tarvittavat toimenpiteet, jotta yhteenliitetyn
verkon alueella tai sen ulkopuolella olevat maakaasualan
yritykset ja vaatimukset täyttävät asiakkaat saavat julkais-
tuihin tariffeihin ja/tai muihin käyttöä koskeviin ehtoihin
ja velvoitteisiin perustuvan oikeuden oikeus voidaan antaa
vaatimukset täyttäville asiakkaille siten, että niille annetaan
mahdollisuus tehdä toimitussopimuksia sellaisten kilpaile-
vien maakaasualan yritysten kanssa, jotka eivät ole verkon
omistajia ja/tai verkonhaltijoita tai tällaiseen yritykseen
omistussuhteessa olevia yrityksiä.”

3. Säännellyn käyttöoikeusmenettelyn valinneiden jäsen-
valtioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet, jotta
yhteenliitetyn verkon alueella tai sen ulkopuolella olevat
maakaasualan yritykset ja vaatimukset täyttävät asiakkaat
saavat julkaistuihin tariffeihin ja/tai muihin varastojen ja
muiden vastaavien joustavuuden sallivien välineiden käyt-
töä koskeviin ehtoihin ja velvoitteisiin perustuvan oike-
uden käyttää varastoja ja vastaavia joustavuuden sallivia
välineitä silloin, kun ne ovat teknisesti ja/tai taloudellisesti
tarpeellisia tehokkaan verkkoon pääsyn tarjoamiseksi.
Käyttöoikeus voidaan antaa vaatimukset täyttäville asiak-
kaille siten, että niille annetaan mahdollisuus tehdä toimi-
tussopimuksia sellaisten kilpailevien maakaasualan yritys-
ten kanssa, jotka eivät ole verkon omistajia ja/tai verkon-
haltijoita tai tällaiseen yritykseen omistussuhteessa olevia
yrityksiä.”

10. Poistetaan 16 artikla. Ei muutoksia

11. Korvataan 18, 19 ja 20 artikla seuraavasti:

”18 artikla

Vaatimukset täyttävät asiakkaat voivat yhteisössä ostaa va-
paasti maakaasua valitsemaltaan toimittajalta. Jäsenvaltioi-
den on varmistettava, että vaatimuksia täyttäviä asiakkaita
ovat:

a) 1 päivään tammikuuta 2004 asti direktiivin 98/30/EY
18 artiklassa tarkoitetut, vaatimukset täyttävät asiakkaat;
jäsenvaltioiden on julkaistava vuosittain 31 päivään
tammikuuta mennessä vaatimukset täyttävien asiakkai-
den määrittelyperusteet,

b) viimeistään 1 päivästä tammikuuta 2004 alkaen kaikki
muut kuin kotitalousasiakkaat,

c) 1 päivästä tammikuuta 2005 alkaen kaikki asiakkaat.

19 artikla

Epätasapainon välttämiseksi kaasumarkkinoiden avautumi-
sen yhteydessä:

a) kaasuntoimitussopimuksia, jotka tehdään toisen jäsen-
valtion verkkoon kuuluvan vaatimukset täyttävän asiak-
kaan kanssa ei voida kieltää, jos tämän asiakkaan kat-
sotaan olevan vaatimukset täyttävä asiakas molemmissa
näistä verkoista,

b) siinä tapauksessa, että a alakohdassa tarkoitetuista lii-
ketoimista kieltäydytään, koska asiakas katsotaan vaa-
timukset täyttäväksi asiakkaaksi vain toisessa näistä kah-
desta verkosta, komissio voi sen jäsenvaltion pyynnöstä,
johon vaatimukset täyttävä asiakas on sijoittunut, ja
ottaen huomioon markkinatilanteen ja yleisen edun,
velvoittaa liiketoimesta kieltäytyneen osapuolen toimit-
tamaan pyydetyn kaasutoimituksen.

Ei muutoksia
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20 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarpeelliset toimenpi-
teet, jotta:

a) jäsenvaltion alueelle sijoittautuneilla maakaasualan yri-
tyksillä on mahdollisuus toimittaa kaasua erillisen linjan
kautta vaatimukset täyttäville asiakkaille,

b) kaikilla kyseisillä, vaatimukset täyttävillä jäsenvaltion
alueelle sijoittautuneilla asiakkailla on mahdollisuus vas-
taanottaa maakaasua erillisen linjan kautta.

2. Silloin, kun erillisten linjojen rakentamiseen tai käyt-
töön vaaditaan lupa, (esimerkiksi toimilupa, lupa, suostu-
mus tai hyväksyntä), jäsenvaltioiden tai niiden nimeämän
toimivaltaisen viranomaisen on laadittava arviointiperus-
teet, joita käytetään myönnettäessä lupia niiden alueella
tapahtuvaan erillisten linjojen rakentamiseen tai käyttöön.
Näiden arviointiperusteiden on oltava tasapuoliset, avoimet
ja syrjimättömät.

3. Jäsenvaltiot voivat määrätä, että luvan saaminen eril-
lisen linjan rakentamiseksi edellyttää joko verkkoon pääsyn
epäämistä 17 artiklan nojalla tai riitojen ratkaisumenette-
lyn aloittamista artiklan mukaisesti.”

3. Jäsenvaltiot voivat määrätä, että luvan saaminen eril-
lisen linjan rakentamiseksi edellyttää joko verkkoon pääsyn
epäämistä 17 artiklan nojalla tai riitojen ratkaisumenette-
lyn aloittamista 22 artiklan mukaisesti.”

12. Poistetaan 21 artikla. Ei muutoksia

13. Korvataan 22 artikla seuraavasti:

”22 artikla

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä yksi tai useampi toimi-
valtainen elin kansalliseksi sääntelyviranomaiseksi. Näiden
viranomaisten on oltava täysin riippumattomia kaasualan
teollisuuden eduista. Niillä on vähintään oltava velvollisuus
seurata jatkuvasti markkinoita syrjimättömyyden, tosiasial-
lisen kilpailun ja markkinoiden tehokkaan toiminnan var-
mistamiseksi erityisesti seuraavien seikkojen osalta:

a) kilpailun taso,

b) yhteenliittämiskapasiteetin hallintaa ja jakamista koske-
vat säännöt niiden jäsenvaltioiden kansallista sääntelyvi-
ranomaista tai kansallisia sääntelyviranomaisia kuullen,
joiden verkkoon siirtoyhteydet ovat olemassa,

c) mekanismit, joiden avulla käsitellään kapasiteetin riittä-
mättömyyttä kansallisessa kaasuverkossa,

d) aika, jonka siirto- ja jakeluyritykset käyttävät liitäntöjen
ja korjausten suorittamiseen,
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e) siirto- ja jakeluverkonhaltijoiden julkaisemat asianmu-
kaiset tiedot rajojen yli menevistä putkista, verkon käy-
töstä ja kapasiteetin jakamisesta eri osapuolille, ottaen
huomioon, että muita kuin tiivistelmän muodossa ole-
via tietoja on käsiteltävä kaupallisesti luottamuksellisina,

f) 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu tosiasiallinen kirjan-
pidollinen eriyttäminen sen varmistamiseksi, että siir-
toon, jakeluun, varastointiin, nesteytetyn maakaasun kä-
sittelyyn sekä toimitukseen liittyvien liiketoimintojen
välillä ei esiinny ristiinsubventiota.

2. Kansallisilla sääntelyviranomaisilla on vähintään ol-
tava vastuu vahvistaa tai hyväksyä seuraavien seikkojen
laskennassa tai niitä koskevien ehtojen ja edellytysten vah-
vistamisessa käytettävät menetelmät ennen niiden voi-
maantuloa:

a) liittäminen ja pääsy kansallisiin verkkoihin, mukaan lu-
ettuina siirto- ja jakelutariffit sekä nesteytetyn kaasun
käsittelylaitosten käyttöoikeutta koskevat ehdot ja edel-
lytykset sekä tariffit,

b) tasapainottamiseen liittyvien palvelujen tarjonta.

3. Kansallisilla sääntelyviranomaisilla on oikeus vaatia,
että siirtoverkon, jakeluverkon ja nesteytetyn maakaasun
käsittelylaitteistojen haltijat tarvittaessa muuttavat 2 koh-
dassa tarkoitettuja ehtoja ja edellytyksiä, tariffit ja menetel-
mät mukaan luettuina, sen varmistamiseksi, että ne ovat
kohtuullisia ja niitä sovelletaan syrjimättömällä tavalla.

4. Jos jokin osapuoli haluaa tehdä valituksen siirtover-
kon, jakeluverkon tai nesteytetyn maakaasun käsittelylait-
teiston haltijasta 1,2 ja 3 kohdassa sekä 15 artiklassa tar-
koitettujen seikkojen osalta, se voi osoittaa valituksensa
kansalliselle sääntelyviranomaiselle, joka tekee riitojen rat-
kaisijana toimivana viranomaisena asiasta päätöksen kah-
den kuukauden kuluessa valituksen vastaanottamisesta.
Tätä määräaikaa voidaan pidentää kahdella kuukaudella,
jotta kansallinen sääntelyviranomainen voi hankkia lisätie-
toja. Määräaikaa voidaan pidentää edelleen valituksen teki-
jän suostumuksella. Muutoksen hakeminen tällaiseen pää-
tökseen ei vaikuta lykkäävästi.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteet sen var-
mistamiseksi, että kansalliset sääntelyviranomaiset voivat
hoitaa 1–4 kohdassa tarkoitetut tehtävänsä tehokkaasti ja
ripeästi.

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteet sen var-
mistamiseksi, että kansalliset sääntelyviranomaiset voivat
hoitaa 1–4 kohdassa tarkoitetut tehtävänsä tehokkaasti ja
ripeästi.

FIC 227 E/432 Euroopan yhteisöjen virallinen lehti 24.9.2002



ALKUPERÄINEN EHDOTUS MUUTETTU EHDOTUS

2. Jäsenvaltioiden on luotava sellaiset asianmukaiset ja
tehokkaat menetelmät sääntelyn, valvonnan ja avoimuuden
turvaamiseksi, joilla vältetään määräävän aseman väärin-
käyttö etenkin kuluttajien etujen vastaisella tavalla sekä
kaikenlainen markkinoiden valtaukseen tähtäävä toiminta.
Näissä menetelmissä on otettava huomioon perustamisso-
pimuksen määräykset ja erityisesti sen 82 artikla.

6. Jäsenvaltioiden on luotava sellaiset asianmukaiset ja
tehokkaat menetelmät sääntelyn, valvonnan ja avoimuuden
turvaamiseksi, joilla vältetään määräävän aseman väärin-
käyttö etenkin kuluttajien etujen vastaisella tavalla sekä
kaikenlainen markkinoiden valtaukseen tähtäävä toiminta.
Näissä menetelmissä on otettava huomioon perustamisso-
pimuksen määräykset ja erityisesti sen 82 artikla.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että vastuussa olevia
luonnollisia tai oikeushenkilöitä vastaan toteutetaan asian-
mukaiset toimenpiteet, jäsenvaltioiden kansallisen lainsää-
dännön mukaiset hallinnolliset toimet tai rikosoikeudelliset
menettelyt mukaan luettuina, jos tässä direktiivissä säädet-
tyjä luottamuksellisuussääntöjä rikotaan.”

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että vastuussa olevia
luonnollisia tai oikeushenkilöitä vastaan toteutetaan asian-
mukaiset toimenpiteet, jäsenvaltioiden kansallisen lainsää-
dännön mukaiset hallinnolliset toimet tai rikosoikeudelliset
menettelyt mukaan luettuina, jos tässä direktiivissä säädet-
tyjä luottamuksellisuussääntöjä rikotaan.

8. Rajojen yli ulottuvat riidat ratkaisee se kansallinen
sääntelyviranomainen, jonka toimivaltaan verkon käytön
tai verkkoon pääsyn epäävä verkonhaltija kuuluu.

9. Tähän viranomaiseen vetoaminen ei rajoita yhteisön
oikeuden mukaisen kanneoikeuden käyttöä.”

14. Korvataan 23 artiklan 1 kohta seuraavasti: Ei muutoksia

”1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet sen varmistamiseksi, että maakaasualan yritykset ja
asiakkaat voivat tämän artiklan mukaisesti sijainnistaan
riippumatta päästä käyttämään tuotantovaiheen putkistoja
ja laitoksia, jotka tarjoavat putkistojen käytön edellyttämiä
teknisiä palveluja, lukuun ottamatta niitä kyseisten putkis-
tojen osia ja laitoksia, joita käytetään paikallisessa tuotan-
totoiminnassa sillä kentällä, jossa kaasua tuotetaan. Näistä
toimenpiteistä on ilmoitettava komissiolle 29 artiklan sään-
nösten mukaisesti.”

”1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpi-
teet sen varmistamiseksi, että maakaasualan yritykset ja
vaatimukset täyttävät asiakkaat voivat tämän artiklan mu-
kaisesti sijainnistaan riippumatta päästä käyttämään tuo-
tantovaiheen putkistoja ja laitoksia, jotka tarjoavat putkis-
tojen käytön edellyttämiä teknisiä palveluja, lukuun otta-
matta niitä kyseisten putkistojen osia ja laitoksia, joita
käytetään paikallisessa tuotantotoiminnassa sillä kentällä,
jossa kaasua tuotetaan. Näistä toimenpiteistä on ilmoitet-
tava komissiolle 29 artiklan säännösten mukaisesti.”

15. Korvataan 25 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti: Ei muutoksia

”1. Jos maakaasualan yritys kokee tai katsoo joutuvansa
kokemaan vakavia taloudellisia tai rahoituksellisia vaikeuk-
sia, koska se on sitoutunut yhdessä tai useammassa kaasun
hankintasopimuksessa hyväksyttyyn ota tai maksa -sitou-
mukseen, asianomaiselta jäsenvaltiolta tai nimetyltä toimi-
valtaiselta viranomaiselta on mahdollista hakea tilapäistä
poikkeusta 15 artiklaan. Hakemukset on tehtävä tapa-
uskohtaisesti jäsenvaltioiden valinnan mukaan joko ennen
verkkoon pääsyn epäämistä tai sen jälkeen. Jäsenvaltiot
voivat myös antaa maakaasualan yrityksen valita, tekeekö
se hakemuksen ennen verkkoon pääsyn epäämistä vai sen
jälkeen. Jos maakaasualan yritys on evännyt verkkoon pää-
syn, hakemus on tehtävä viipymättä. Hakemuksiin on lii-
tettävä kaikki tarvittavat tiedot ongelman laadusta ja laa-
juudesta sekä maakaasualan yrityksen toteuttamista toi-
mista ongelman ratkaisemiseksi.
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Ellei vaihtoehtoisia ratkaisuja ole kohtuullisesti käytettä-
vissä, jäsenvaltio tai nimetty toimivaltainen viranomainen
voi päättää poikkeuksen myöntämisestä 3 kohdan sään-
nökset huomioon ottaen.

2. Jäsenvaltion tai nimetyn toimivaltaisen viranomaisen
on viipymättä ilmoitettava komissiolle poikkeuksen myön-
tämisestä ja liitettävä mukaan kaikki poikkeusta koskevat
asiaankuuluvat tiedot. Tällaiset tiedot voidaan toimittaa
komissiolle koosteena, ja komission on voitava tehdä pe-
rusteltu päätös toimitettujen tietojen pohjalta. Komissio voi
neljän viikon kuluessa ilmoituksen vastaanottamisesta vaa-
tia kyseistä jäsenvaltiota tai nimettyä toimivaltaista viran-
omaista muuttamaan päätöstä poikkeuksen myöntämisestä
tai peruuttamaan sen.

Jos kyseinen jäsenvaltio tai nimetty toimivaltainen viran-
omainen ei noudata vaatimusta neljän viikon kuluessa,
lopullinen päätös tehdään viipymättä neuvoston päätöksen
menettelyn mukaisesti.

Jos kyseinen jäsenvaltio tai nimetty toimivaltainen viran-
omainen ei noudata vaatimusta neljän viikon kuluessa,
lopullinen päätös tehdään viipymättä neuvoston päätöksen
1999/468/EY (*) 3 artiklan mukaisen neuvoa-antavan me-
nettelyn mukaisesti.

Komissio pitää kaupallisesti arkaluonteiset tiedot luotta-
muksellisina.

Ei muutoksia

___________
(*) EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23.”

16. Korvataan 26 artiklan 1, 2 ja 3 kohta seuraavasti: Ei muutoksia

”1. Ne jäsenvaltiot, jotka eivät ole suoraan liittyneet
minkään muun jäsenvaltion yhteenliitettyyn verkkoon ja
joilla on vain yksi pääasiallinen ulkopuolinen maakaasun
toimittaja, voivat poiketa tämän direktiivin 4 artiklan,
säännöksistä. Toimittajan, jonka markkinaosuus on yli 75
prosenttia, katsotaan olevan pääasiallinen toimittaja. Tä-
män poikkeuksen voimassaolo lakkaa ilman eri toimenpi-
teitä siitä hetkestä, kun vähintään yksi näistä edellytyksistä
ei enää täyty. Tällaisesta poikkeuksesta on ilmoitettava ko-
missiolle.

”1. Ne jäsenvaltiot, jotka eivät ole suoraan liittyneet
minkään muun jäsenvaltion yhteenliitettyyn verkkoon ja
joilla on vain yksi pääasiallinen ulkopuolinen maakaasun
toimittaja, voivat poiketa tämän direktiivin 4 artiklan, 18
artiklan ja/tai 20 artiklan säännöksistä. Toimittajan, jonka
markkinaosuus on yli 75 prosenttia, katsotaan olevan pää-
asiallinen toimittaja. Tämän poikkeuksen voimassaolo lak-
kaa ilman eri toimenpiteitä siitä hetkestä, kun vähintään
yksi näistä edellytyksistä ei enää täyty. Tällaisesta poikke-
uksesta on ilmoitettava komissiolle.

2. Jäsenvaltio, joka voidaan määritellä uudeksi mark-
kina-alueeksi ja jossa tämän direktiivin täytäntöönpano ai-
heuttaisi merkittäviä ongelmia, jotka eivät liity 25 artik-
lassa tarkoitettuihin ota tai maksa -sopimusten sitoumuk-
siin, voi poiketa tämän direktiivin 4 artiklan, säännöksistä.
Tämän poikkeuksen voimassaolo lakkaa ilman eri toimen-
piteitä, kun jäsenvaltiota ei enää voida pitää uutena mark-
kina-alueena. Tällaisesta poikkeuksesta on ilmoitettava ko-
missiolle.

2. Jäsenvaltio, joka voidaan määritellä uudeksi mark-
kina-alueeksi ja jossa tämän direktiivin täytäntöönpano ai-
heuttaisi merkittäviä ongelmia, jotka eivät liity 25 artik-
lassa tarkoitettuihin ota tai maksa -sopimusten sitoumuk-
siin, voi poiketa tämän direktiivin 4 artiklan, 18 artiklan
ja/tai 20 artiklan säännöksistä. Tämän poikkeuksen voi-
massaolo lakkaa ilman eri toimenpiteitä, kun jäsenvaltiota
ei enää voida pitää uutena markkina-alueena. Tällaisesta
poikkeuksesta on ilmoitettava komissiolle.
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3. Jos tämän direktiivin täytäntöönpanosta aiheutuisi
merkittäviä ongelmia jonkin jäsenvaltion maantieteellisesti
rajatulla alueella, erityisesti perussiirtoverkon kehittämi-
sessä, jäsenvaltio voi investointien edistämiseksi hakea ko-
missiolta väliaikaista poikkeusta säännöksistä kyseisen alu-
een kehittämiseksi.”

3. Jos tämän direktiivin täytäntöönpanosta aiheutuisi
merkittäviä ongelmia jonkin jäsenvaltion maantieteellisesti
rajatulla alueella, erityisesti perussiirtoverkon kehittämi-
sessä, jäsenvaltio voi investointien edistämiseksi hakea ko-
missiolta väliaikaista poikkeusta 4 artiklan, 7 artiklan 1 ja
3 kohdan, 7 a artiklan 2 kohdan, 9 artiklan 1 kohdan, 10
artiklan 4 ja 5 kohdan, 13 artiklan, 14 artiklan 1 kohdan,
18 artiklan ja/tai 20 artiklan säännöksistä kyseisen alueen
kehittämiseksi.”

17. Poistetaan 27 artikla. Ei muutoksia

18. Korvataan 28 artikla seuraavasti:

”28 artikla

1. Komissio seuraa ja arvioi tämän direktiivin sovelta-
mista ja antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle ker-
tomuksen yleisestä edistymisestä direktiivin voimaantuloa
seuraavan ensimmäisen vuoden loppuun mennessä ja sen
jälkeen vuosittain. Kertomuksessa käsitellään ainakin seu-
raavia näkökohtia:

a) saatu kokemus ja edistyminen täydellisten ja täysin toi-
mivien maakaasun sisämarkkinoiden luomisessa sekä
tähän liittyvät jäljellä olevat esteet, mukaan luettuina
määräävään markkina-asemaan, markkinoiden keskitty-
miseen, markkinoiden valtaamiseen tähtäävään tai kil-
pailua rajoittavaan toimintaan liittyvät näkökohdat,

b) missä määrin tässä direktiivissä asetettujen, toimintojen
eriyttämistä ja tariffeja koskevien vaatimusten avulla on
onnistuttu varmistamaan tasapuolinen ja syrjimätön
pääsy yhteisön kaasuverkkoon ja yhtäläinen kilpailun
taso, sekä maakaasumarkkinoiden avautumisen talou-
delliset, sosiaaliset ja ympäristöön liittyvät seuraukset
asiakkaille,

c) sellaisten kysymysten käsittely, jotka liittyvät maakaa-
suverkon kapasiteettiin ja maakaasun toimitusvarmuu-
teen yhteisössä ja erityisesti kysynnän ja tarjonnan val-
litsevaan ja ennakoituun tasapainoon ottaen huomioon
eri alueiden välinen fyysinen siirtokapasiteetti,

d) yleinen arvio edistymisestä kahdenvälisissä suhteissa
kolmansiin maihin, jotka tuottavat ja vievät tai kuljetta-
vat maakaasua, mukaan luettuina edistyminen markki-
noiden yhdentymisessä, kaupassa ja kyseisten kolman-
sien maiden verkkoon pääsyssä,
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e) mahdollisesti tarvittavat yhdenmukaistamisvaatimukset,
jotka eivät liity tämän direktiivin säännöksiin.

Kertomuksessa voidaan tarvittaessa antaa suosituksia.

2. Lisäksi 1 kohdassa tarkoitetussa kertomuksessa ana-
lysoidaan joka toinen vuosi erilaisia toimenpiteitä, joita
jäsenvaltiot ovat toteuttaneet julkisen palvelun velvoittei-
den täyttämiseksi, sekä tarkastellaan näiden toimenpiteiden
tehokkuutta ja erityisesti niiden vaikutuksia kaasumarkki-
noilla käytävään kilpailuun. Kertomuksessa voidaan tarvit-
taessa suosittaa toimenpiteitä, joita olisi toteutettava kan-
sallisella tasolla korkeiden julkisen palvelun vaatimusten
täyttämiseksi tai joilla pyritään estämään markkinoiden sul-
keutuminen.”

19. Lisätään liite, jonka teksti on tämän direktiivin liitteenä II. Ei muutoksia

3 artikla

Kumotaan direktiivit 90/547/ETY ja 91/296/ETY 1 päivästä
tammikuuta 2003.

4 artikla

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan
viimeistään. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä.

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan
viimeistään [. . .]. Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle vii-
pymättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin, tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

Ei muutoksia

5 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi-
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viral-
lisessa lehdessä.

6 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.
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LIITE I

”LIITE

(3 artikla) Ei muutoksia

Seuraavassa esitetään 3 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet, sanotun kui-
tenkaan rajoittamatta kuluttajansuojaa koskevien yhteisön sääntöjen ja
erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 97/7/EY (1) ja
neuvoston direktiivin 93/13/ETY (2) soveltamista:

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että:

a) loppukäyttäjillä on oikeus tehdä sähkön palveluntarjoajansa kanssa
sopimus, jossa eritellään seuraavat tiedot:

— palveluntarjoajan nimi ja osoite

— tarjotut palvelut, tarjottujen palvelujen laatu sekä perusliittymän
toimitusaika

— tarjotut ylläpitopalvelutyypit

— menetelmät, joiden avulla voi saada ajantasaisia tietoja kaikista
sovellettavista tariffeista ja ylläpitomaksuista

— sopimuksen kesto sekä palvelujen ja sopimuksen uusimiseen ja
irtisanomiseen sovellettavat ehdot

— mahdolliset korvaukset ja hyvitysmenettelyt, joita sovelletaan,
jos sovittua palvelun laatua ei saavuteta, ja

— menetelmä, jonka avulla aloitetaan e kohdan mukainen riitojen-
ratkaisumenettely.

Ehtojen on oltava oikeudenmukaiset, ja niiden on oltava etukäteen
tiedossa. Kyseiset tiedot on joka tapauksessa annettava ennen sopi-
muksen tekemistä. Jos sopimuksia tehdään kolmannen osapuolen
välityksellä, edellä mainitut tiedot on silloinkin annettava ennen
sopimuksen tekemistä,

b) loppukäyttäjille annetaan riittävän ajoissa tieto kaikista sopimuseh-
tojen muuttamista koskevista aikomuksista. Jäsenvaltioiden on var-
mistettava, että kotitalousasiakkaat voivat vapaasti sanoutua irti so-
pimuksista, jos ne eivät hyväksy uusia sopimusehtoja, joista sähkön
palveluntarjoaja on niille ilmoittanut,

b) loppukäyttäjille annetaan riittävän ajoissa tieto kaikista sopimuseh-
tojen muuttamista koskevista aikomuksista. Asiakkaille on kerrot-
tava heidän oikeudestaan sanoutua irti sopimuksesta saadessaan tie-
tää ehtojen muuttuvan. Palveluntarjoajien on ilmoitettava maksujen
korotukset tilaajilleen suoraan asianmukaisena ajankohtana, kuiten-
kin viimeistään tavanomaisen laskutuskauden kuluessa siitä, kun
korostukset tulevat voimaan. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että
kotitalousasiakkaat voivat vapaasti sanoutua irti sopimuksista, jos ne
eivät hyväksy uusia sopimusehtoja, joista sähkön palveluntarjoaja on
niille ilmoittanut,
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c) loppukäyttäjien saatavilla on selkeät tiedot liittymiin sekä sähköpal-
velujen käyttöön sovellettavista hinnoista ja tariffeista sekä niitä
koskevien sopimusten vakioehdoista,

Ei muutoksia

d) loppukäyttäjien saatavilla on maksutta täydellinen valikoima maksu-
menetelmiä. Yleisten ehtojen ja edellytysten on oltava oikeudenmu-
kaisia ja avoimia. Ne on esitettävä selvällä ja ymmärrettävällä tavalla.
Loppukäyttäjiä on suojeltava epäoikeudenmukaisilta tai harhaanjoh-
tavilta myyntimenetelmiltä,

d) loppukäyttäjien käyttöön tarjotaan avoimia, yksinkertaisia ja kohtuu-
hintaisia menettelyjä heidän valitustensa käsittelyä varten. Kyseisten
menettelyjen avulla on mahdollista ratkaista riidat oikeudenmukai-
sesti ja nopeasti, ja tarvittaessa voidaan soveltaa korvaus- ja/tai hy-
vitysjärjestelmää. Riitojenratkaisumenettelyissä olisi noudatettava
mahdollisuuksien mukaan komission suosituksen 98/257/EY (3) pe-
riaatteita.

e) loppukäyttäjien käyttöön tarjotaan avoimia, yksinkertaisia ja kohtuu-
hintaisia menettelyjä heidän valitustensa käsittelyä varten. Kyseisten
menettelyjen avulla on mahdollista ratkaista riidat oikeudenmukai-
sesti ja nopeasti, ja tarvittaessa voidaan soveltaa korvaus- ja/tai hy-
vitysjärjestelmää. Riitojenratkaisumenettelyissä olisi noudatettava
mahdollisuuksien mukaan komission suosituksen 98/257/EY (3) pe-
riaatteita.

f) loppukäyttäjille ilmoitetaan heidän yleispalvelua koskevista oikeuk-
sistaan.

___________
(1) EYVL L 144, 4.6.1997, s. 19.
(2) EYVL L 95, 21.4.1993, s. 29.
(3) EYVL L 115, 17.4.1998, s. 31”.

___________
(3) EYVL L 115, 17.4.1998, s. 31.”

LIITE II

”LIITE

Seuraavassa esitetään 3 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet, sanotun kui-
tenkaan rajoittamatta kuluttajansuojaa koskevien yhteisön sääntöjen ja
erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 97/7/EY15 (1)
ja neuvoston direktiivin 93/13/ETY16 (2) soveltamista:

Ei muutoksia

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että:

a) loppukäyttäjillä on oikeus tehdä kaasun palveluntarjoajansa kanssa
sopimus, jossa eritellään seuraavat tiedot:

— palveluntarjoajan nimi ja osoite

— tarjotut palvelut, tarjottujen palvelujen laatu sekä perusliittymän
toimitusaika

— tarjotut ylläpitopalvelutyypit

— menetelmät, joiden avulla voi saada ajantasaisia tietoja kaikista
sovellettavista tariffeista ja ylläpitomaksuista
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— sopimuksen kesto sekä palvelujen ja sopimuksen uusimiseen ja
irtisanomiseen sovellettavat ehdot

— mahdolliset korvaukset ja hyvitysmenettelyt, joita sovelletaan,
jos sovittua palvelun laatua ei saavuteta, ja

— menetelmä, jonka avulla aloitetaan e kohdan mukainen riitojen-
ratkaisumenettely;

Ehtojen on oltava oikeudenmukaiset, ja niiden on oltava etukäteen
tiedossa. Kyseiset tiedot on joka tapauksessa annettava ennen sopi-
muksen tekemistä. Jos sopimuksia tehdään kolmannen osapuolen
välityksellä, edellä mainitut tiedot on silloinkin annettava ennen
sopimuksen tekemistä,

b) loppukäyttäjille annetaan riittävän ajoissa tieto kaikista sopimuseh-
tojen muuttamista koskevista aikomuksista. Jäsenvaltioiden on var-
mistettava, että loppukäyttäjät voivat vapaasti sanoutua irti sopi-
muksista, jos ne eivät hyväksy uusia sopimusehtoja, joista sähkön
palveluntarjoaja on niille ilmoittanut,

b) loppukäyttäjille annetaan riittävän ajoissa tieto kaikista sopimuseh-
tojen muuttamista koskevista aikomuksista. Asiakkaille on kerrot-
tava heidän oikeudestaan sanoutua irti sopimuksesta saadessaan tie-
tää ehtojen muuttuvan. Palveluntarjoajien on ilmoitettava maksujen
korotukset tilaajilleen suoraan asianmukaisena ajankohtana, kuiten-
kin viimeistään tavanomaisen laskutuskauden kuluessa siitä, kun
korostukset tulevat voimaan. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että
loppukäyttäjät voivat vapaasti sanoutua irti sopimuksista, jos ne
eivät hyväksy uusia sopimusehtoja, joista sähkön palveluntarjoaja
on niille ilmoittanut,

c) loppukäyttäjien saatavilla on selkeät tiedot liittymiin sekä kaasupal-
velujen käyttöön sovellettavista hinnoista ja tariffeista sekä niitä
koskevien sopimusten vakioehdoista,

Ei muutoksia

d) loppukäyttäjien saatavilla on maksutta täydellinen valikoima maksu-
menetelmiä. Yleisten ehtojen ja edellytysten on oltava oikeudenmu-
kaisia ja avoimia. Ne on esitettävä selvällä ja ymmärrettävällä tavalla.
Loppukäyttäjiä on suojeltava epäoikeudenmukaisilta tai harhaanjoh-
tavilta myyntimenetelmiltä,

d) loppukäyttäjien käyttöön tarjotaan avoimia, yksinkertaisia ja koh-
tuuhintaisia menettelyjä heidän valitustensa käsittelyä varten. Kyseis-
ten menettelyjen avulla on mahdollista ratkaista riidat oikeudenmu-
kaisesti ja nopeasti, ja tarvittaessa voidaan soveltaa korvaus- ja/tai
hyvitysjärjestelmää. Riitojenratkaisumenettelyissä olisi noudatettava
mahdollisuuksien mukaan komission suosituksen 98/257/EY (3) pe-
riaatteita,

e) loppukäyttäjien käyttöön tarjotaan avoimia, yksinkertaisia ja koh-
tuuhintaisia menettelyjä heidän valitustensa käsittelyä varten. Kyseis-
ten menettelyjen avulla on mahdollista ratkaista riidat oikeudenmu-
kaisesti ja nopeasti, ja tarvittaessa voidaan soveltaa korvaus- ja/tai
hyvitysjärjestelmää. Riitojenratkaisumenettelyissä olisi noudatettava
mahdollisuuksien mukaan komission suosituksen 98/257/EY (3) pe-
riaatteita,

f) kaikille loppukäyttäjille, jotka on liitetty kaasuverkkoon, ilmoitetaan
heidän oikeudestaan saada käyttöönsä määrätynlaatuista maakaasua
kohtuullisilla hinnoilla.

___________
(1) EYVL L 144, 4.6.1997, s. 19.
(2) EYVL L 95, 21.4.1993, s. 29.
(3) EYVL L 115, 17.4.1998, s. 31.”

___________
(3) EYVL L 115, 17.4.1998, s. 31.”
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